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INDLEDNING

Resultatet af forhandlingerne om De euro-
pæiske Fællesskabers udvidelse er nedfældet,i
tiltrædelsestraktaten med -dertil hørende doku-
menter. Traktaten er fælles for aIle fire lande,
der har ansøgt om medlemskab af De euroþæ:
iske Fællesskaber. Den blev undertegnet den
22. januar 1972 iBraxelles af Danmark, Irland,
Norge og Storbritannien samt af de seks op.
rindelige medlemslande af fællesmarkedet.

'Bestemmelserne om udvidglsen af de tre eu-
ropæiske fællesskaber er opbygget i form af,en
traktat om tilslutning til Det europæiske.øko-
nomiske Fællesskab (EØF) oS Det europæiske
Atomenergifællesskab (EURATOM) samt en
afgørelse, vedtaget af Rådet,for De europæiske
Fællesskaber, om tiltrædelse af Det europaeiske
I(ul- og Stålfællesskab (EKSF). Det har ingen
indholdsmæssig betydning, at tilslutningen til
EKSF har form af en afgørelse truffet i:EF.'s
Vlinisterråd; grunden hertil er udelukkende
El(SF-traktatens særlige bestemmelse om for-
men for optagelse af nye medlemmer.

Til traktaten ,og afgørelsen; òom begge .er
ganske korte, knytter sig ett u¡r, der fastlægger
tiltrædelsesvilkårene og tilpasningerne af de
oprindelige traktater (herefter benævnt
Akten). Alle de væsentligste bestemmelser om
de nye landes indpasning i Fællesskaberne i
løbel af. den 5.årige overgangsperiode er inde-
holdt i Akten, som endvidere fastsætter de een-

dringer, foririnsvis af de institutionelle og fi-
nansielle bestemmelser, der som følge af udvi
delsen skal foretages i de oprindelige EF-trak-
tater. Akten har 161 artikler, hvortil er knyttet
ialr 11 bilag.

Visse dele af ,forhandlingsresultatet mellem
de fire ansøgerlande og Fællesskaberne har det
ikke været muligt at nedfælde i form af artik- -

ler i Alcten. Disse spørgsmål er behandlet i 30'
protokoller.

Endvidere har regeringerne i . forbindelse
med'undertegnelsen tilsluttet sig en række fæl-
les erklæringer, og enkelte ensidige erklæringer
er taget til efterretning.

Slutakten fra.konferencen mellem EF og an-
søgerlandene indeholder en opregning af samt.
lige de dokumenter, som indgår i traktatkom-
plekset. Slutakten er undertegnet samtidig med
traktatens underskrivelse, men den har ingen
selvstændig bindende karakter og skal derfor
ikke ratificeres.

I det følgende ,gennemgås traktatdokumen-
terne i den nævnte rækkefølge. Et blik ud over
bestemmelserne vil give indtryk af et teknisk
kompliceret,rnateriale. Der er tale om en over-
bygning til det omfangsrige eksisterende trak-
tatgrundlag samt'til den lange række eksiste-
rende EF-regler, som er vedtaget i henhold til
trakfaterne.,Der er næsten overalt tale om be.
stemmelser, hvorved de nye medlemsstater ind-
føres i det eksisterende retsgrundlag. Dette s.tår
i modsætning til det store antal rammebestem-
melser i EØF-traktaten, som i tidens løb er ble-
vet udfyldt med generelle og specielle retsfor-
skrifter. Tiltrædelsestrâktaten er præget af, at
den dækker fire ansøgerlandes forskelligartede
forhold.

I traktaten og i EF's retsakter er beløb som
regel angivet i regningsenheder (RE). Værdien
af'EF's regningsenhed var pr. 15. februar 1972
lig med 0,88867088 gram fint guld, svarende til
den hidtidige værdi for en dollar. Det er mu-
ligt, at værdien for regningsenheden ændres
i forbindelse med den foreslåede ændring af
dollar'ens guldparitet.



TRAKTATEN
OM MEDLEMSKAB AF EØF OG EURATOM

I præamblen giver de ti lande udtryk for
måls¿etninsen i forbindelse med Fællesskaber-
nes udviõlse. Den indledende hensigtserklæ-
ring har karakter af en henvisning til målsæt-
ningen i de oprindelige traktater og fastslår, at
man vil bygge videre på det allerede skabte
grundlag, men går ikke ud over, hvad der føl-
ger af en accept af de oprindelige traktater.

Det hedder i art. l, at Danmark, Irland,
Norge og Storbritannien bliver medlemmer af
EØF og EURATOM og parter i de oprindelige
trâktater med senere foretagne ændringer og
tilføjelser. De oprindelige traktater blev ændret
ved traktaten af 1965 om oprettelse af et fælles
Råd og en fælles Kommission for De europæ-
iske Fællesskaber (fusionstraktaten) og ved
traktaten af april 1970 om de finansielle be-
stemmelser som følge af beslutningen om at til-
lægge Det europæiske Parlament øgede beføj-
elser vedrørende EF's budget (budgettrakta-
ten). Endvidere tilpasses traktaterne som følge
af de nye medlemslandes indtræden. Bestem-
melserne herom er indeholdt i Akten, der
udgør en integrerende del af tiltrædelsestrakta-
ten, d. v. s. at Akten har karakter af traktat og

- borlset fra de særlige ændringer, der er om-
talt i art. 2, jvf. nedenfor - kun kan ændres

ved en ny traktat, som kræver medlemslande-
nes ratifikation.

If.øIge art. 1, stk. 3, skal visse bestemmelser i
EØF- og EuRAToM-traktaterne finde anven-
delse på tiltrædelsestraktaten. Dette indebæter,
at en række proceduremæssige beføjelser, som
tilkommer medlemslandene eller' institutio-
nerne i fællesmarkedet, kan anvendes også i
forhold til de relevante bestêmmelser i tiltræ-
delsestraktaten, såfremt der opstår behov her-
for. Heri ligger bl. a., at Domstolen er øverste

instans, hvad angår overholdelsen og fortolk-
ningen af bestemmelserne i tiltrædelsestrakta-
ten og dertil knyitede dokumenter.

Tiltrædelsestraktaten ftæder i kraft 1. januar
1973, såfremt de seks oprindelige medlems-
lande og et eller flere af ansøgerlandene har ra-
tificeret den. Hvis ikke alle fire ansøgerlande
ratificerer, træder traktaten altså i kraft for de
ansøgerlande, der ratificerer. Art. 2 giver Mini'
sterrådet.,bemyndigelse til i så fald straks og

ved ensterhmighed at foretage de,tilpasninger i
tiltrædelsesbestemmelsêrner som er en nødven
dig følge,af denne situation. Det drejer sig i
første række om de vigtigste institutionelle be-
stemmelser, hvor en øjeblikkelig éndring er en

betingelse for, at de pågældende organer kan
fungere. Disse ændringer vil ikke berøre om-
fanget af de beføjelser, som Danmark overla-
der EF's institutioner, jfr. grundlovens $ 20.
Endvidere kan Rådet ved enstemmighed op-
hæve eller ændre de tiltrædelsesbestemmelser;
som udtrykkeligt vedrører et ansøgerland, som
ikke har ratificeret. I princippet kan sådanne
ændringer i det i tiltrædelsestraktaten m. v.
nedfældede forhandlingsresultat ske straks
efter 1. januar 1973. Hvorvidt Rådet vil gøre

dette eller vente til et senere tidspunkt vil af-
hænge af den politiske situation omkring et
eller flere ansøgerlandes manglende ratifika-
tion. Traktaten giver altså ikke ansøgerlandene
nogen aftalemæssig garanti for, at de vilkår for
tiltrædelse pr. 1. januar 1975, som er nedfældet
i traktaten, vil være gældende ud over dette
tidspunkt.

Ifølge traktatens art. 3 har den danske tekst
samme gyldighed som teksterne udfærdiget på
de oprindelige EF-landes og de øvrige nye med-
lemslandes sprog.



AFGØRELSEN
VEDRØRENDE TILTRÆDELSE AF EKSF

Traktaten al 1951 om oprettelse af Det euro-
pæiske Kul- og Stålfællesskab fastsætter i art.
98, at enhver eurdpæisk stat kan ansøge om at
tiltræde traktaten. Fællesskabets Ministerråd
træffer ved enstemmighed afgørelse herom og
fastsætter tiltrædelsesvilkårene. Tiltrædelsen
får virkning fra den dag, hvor tiltrædelsesin-
strumentet er deponeret.

Denne bestemmelse er forskellig fra EØF- og
EuRAToM-traktaternes regler om optagelse

af nye medlemmer, ifølge hvilke tiltrædelses-
yilkårene fastlægges ved aftale mellem med-
lemsstaterne og den ansøgende stat. Dette er
grunden til, dels at det har været nødvendigt at
udfærdige en særskilt retsakt om de nye landes
tiltrædelse af EIGF, dels at denne afgørelse er
formuleret anderledes end traktaten om tiltræ-
delse af EØF og EURATOM. Afvigelserne er
kun af proceduremæssig karakter.
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I Akten fastlægges de under forhandlingerne
aftalte betingelser for tiltrædelse. Akten har
som nævnt traktatretslig status. Akten består
af fem dele:

FØRSTE ÐEL

Principperne

Ved udvidelsesforhancliingernes begyndelse
den 30. juni 1970 erklærede den danske rege-
ring ligesom de øvrige tre ansøgerlandes, at
man accepterede de af De europæiske F¿elles-
skaber opstillede tre hovedbetingelser for for-
handlingerne, d. v. s. accept af de tre EF-trak-
tater, de senere trufne beslutninger, planerne
for De etrropæiske Fællesskabers videre udvik-
ling og EF-traktaternes politiske måI. De nær-
mere bestemmelser herom er fastlagt i Aktens
første artikler om principperne.

Ifølge art. 2 indttæder de nye medlemsstater
på linie .ned de oprinclelige medlemsstater i
EF's grundlæggende traktater og dermed i de
rettigheder og forpligtelser, som følger heraf.
Teksterne til EØF-traktaten og EURATOM.
traktaten er i oyersættelse til dansk, irsk, norsk
og engelsk vedlagt Akten, jfr. art. 160. Disse
tekster har gyldighed på samme vilkår som
teksterne på de oprindeiige medlemsstaters fire
sprog. Det samme gælder de traktater, som har
ændret eller suppleret de to traktater, d. v. s.

fusionstraktaten og budgettraktaten. EKSF-
traktaten har alene gyidighed i den oprindelige
franske version og ikke på noget andet sprog.
En dansk oversættelse er vedlagt som þilag 2
til den foreslåede lov.

De af Fællesskabernes institutioner vedtagne
retsakter gælder ligeledes for de nye medlems-
stater fra tiltrædelsen. En redegørelse for disse
retsakter, opdelt efter sagområder, er indeholdt
i Tillæg 2. Der er dog fastlagt visse modifika-
tioner som følge af de nye medlemstaters tiltræ-
cielse af EF-retsakterne:

- Som følge af udvidelsen er der foretaget en
række tekniske tilpasninger af retsakterne, jfr.
Aktens artikel 29 og bilag I;

- visse andre tilpasninger kan først foretages
på et senere tidspunkt, jfr. art. 30 og bilag Il;

- for visse retsakter på landbrugsområdet
gælder overgangsbestemmelser, jfu. art. 107 og
bilag V;

- for en række retsakter på andre områder
gælder det samme, jfr. art. 153 og bilag VII;

- en række forordninger finder først anven-
delse i de nye medlemsstateî fra et senere tids-
punkt end tiltrædelsesdatoen, jfr. art. 150 og
biiag X;

- for en række direktivers vedkommende
skal de nye medlemslande først på et senere
tidspunkt end tiltrædelsen iværksætte de nød-
vendige gennernførelsesforanstaltninger, jfr.
art. 152 og bilag XI.

Hvad angår de EF-retsakter, som vedtages i
tiden mellem forhandlingernes afslutning og
de nye medlemslandes indtræden, henvises til
afsnittet nedenfor om det aftalte arcangement
for denne periode.

Ifølge artikel 3 tiltræder de nye medlemssta-
ter de afgørelser og aftaler, der er truffet af re-
præseÍltanterne for medlemsstaternes regerin-
ger forsamlet i Rådet. Det drejer sig om inter-
nationale aftaler, hvis anvendelse i hver med.
lemsstat afhænger af det pågældende lands for-
fatningsmæssige regler for indgåelse af over-
enskomster med andre lande, hvilket ofte inde-
bærer parlamentarisk godkendelse. Ðer er ikke
tale om EF-retsakter som defineret i EØF-trak-
tatens art. 189, og traktatens regler om offent-
Iiggørelse gæ1der ikke for disse akter. I realite-
ten offentliggøres dog de fleste sådanne akter i
De europæiske Fællesskabers Tidende.

En liste over afgørelser og afialer truffet af
regeringsrepræsentanterne forsamlet i Rådet er
indeholdt i Tillæg 3. Hovedparten heraf angår
kul- og stålområdet, dels en række aftaler om
told- og transportforholdene for disse varer,
dels afgørelser om åbning af år1ige eller halvår-
lige toldkontingenter for varerne henhørende
under EKSF-traktaten. Endvidere er der ved
sådanne akter sket udnævnelse af medlemmer
af EF-institutionerne.

De nye medlemsstater forpligter sig til fra
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tiltrædelsen at tilslutte sig andre aftaler vedrø-
rende - eller med tilknytning til - Fællesska-
bernes funktion (art. 3, stk. 1, 2. punktum).
Der er i øjeblikket to eksempler på sådanne af-
taler. Den ene vedrører Den europæiske Skoie
for Fællessliabernes funktionærer, som er etab-
leret i Luxembourg, Den anden er konventio-
nen af 7. sept. 1967 om det praktiske samar-
bejde mellem medlemslandepes toldadministra-
tioner. En foreløbig oversættelse af denne l(on-
vention er optrykt i Tillæg 3. Inden for EF er
der i øjebliklcet et forberedende arbejde i gang
mèd hensyn til to aftaler, som også vil falde
ind under denne bestemmelse, Det drejer sig
om fællesmarkedets patentkonvention inden
for rammerne af det bredere europæiske pa-
tentsamarbejde, samt om udformningen af en
konvention om konkurs og tvangsakkord. Så-
fremt disse to konventioner undertegnes af de
oprindelige medlemsstater i løbet af. 1972, vil
de nye medlemstaters tilslutning falde ind un-
der bestemmelsen i art. 3. Ved en undertegnel-
se efter tiltrædelsen vil de nye medlemsstater
skulle medunderskrive konventionerne. I begge
tilfælde vil de færdigudarbejdede tekster blive
forelagt folketinget. Iøvrigt henvises til punkt
II i aftalen om visse foranstaltninger, der skal
træffes i perioden forud fol tiltrædelsen.

De i foregående afsnit nævnte lire aftaler
skal formentlig alle tilpasses til situationen i et
udvidet EF. For patent- og konkurskonventio-
nerne er det endnu ikke afgjort, om de eventu-
elle tilpasninger vil blive indarbejdet i selve
teksterne til aftalerne, eller om der fastlægges
særlige aftaler herom. For alle fire aftalers ved-
kommende vil Danmark kunne vælge mellem
at ratificere dem sammen med ratifikationen af
tiltrædelsestraktaten eller særskilt på et senere
tidspunkt, alt efter hvor langt mãn vil vaere
nået med tilpasningerne henholdsvis fastlæg-
gelsen af aftaleteksterne.

De overenskomster, som er forudset i EØF-
traktatens art. 220, skal tiltrædes af de nye
medlemsstater, jfu. aft. 3, stk. 2. Der er hidtil
undertegnet to sådanne konventioner mellem
de oprinclelige medlemslande, men ingen af
dem er endnu trådt i kraft. Konventionen af
29. f.ebruar 1968 om gensidig anerkendelse af
erhvervsdrivende selskaber har hovedsagelig
formel interesse, idet en sådan anerkendelse er
forudsat i EØF-traktatens art. 58, der giver de
pågældende selskaber ret til at etablere og
drive virksomhed i medlemsstaterne. Konventi-
onen af 27. september 1968 om domstolenes

kompetence og gensidig anerkendelse og fuld-
byrclelse af afgørelser i borgerlige sager vil
medføre en harmonisering af medlemslandenes
regler om værneting i borgerlige sager og til
gengæld give mulighed for at fuldbyrcle en ci-
vil dom i et andet medlemsland. De to konven-
tioner er optrykt i Tillæg 3. I to plotokoller til-
lægges Domstolen fortolkningsret vedrørende
de to nævnte konventioner. De tilpasninger,
som skal foretages i disse aftaler som følge af
ansøgerlandenes tiltræden, har gennem nogen
tid været drøf.tet med EF. Når tilpasningerne
og dermed de ændringer, som eventuelt vil
v¿ere nødvendige i dansk lovgivning, er kendt,
vil urateriale herom blive forelagt Folketinget.
Ratifikationen af disse af|alet skal ikke nød-
vendigvis ske sammen med ratifikationen af
tiltr'ædelsestraktaten.

Art. 3, stk. 3, omfatter de erklæringer, reso-
lutioner eller andre tilkendegivelser, som enten
er vedtaget af EF-rådet eller af medlemssta-
terne efter fælles aftale uden om EF's instituti-
oner. I sidstnævnte tiifælde er disse erklærin-
gei m. v. dog kun omfattet af bestemmelsen,
såfremt de vedrører De europæiske Fællesska-
ber. Det fremgår af bestemmelsen, at de nye og
de oprindeiige medlemsstater i så henseende
befinder sig i samme situation og vil overholde
de principper og retningslinier, der fremgår af
sådanne erklæringer, resolutioner m. v. Der er
tale om en politisk, moralsk situation og ikke
en juricìisk, idet disse erklæringer m. v. ikk'-
har nogen retlig status i fællesmarkedet. Even-
tuelt kan det være nødvendigt at træffe visse
foranstaltninger til iværksæltelsen af princip-
per og retningslinier i sådanne erklæringer. De
nye medlemslande har ved tiltrædelsestrakta-
ten forpiigtet sig til at medvirke hertil, men cle

vil ikke som følge heraf.selvstændigt og i for-
bindelse med tiltrædelsen skulle træffe så-
danne foranstaltninger. De af EF hidtil ved-
tagne erkiæringer og resolutioner bl. a. med
henblik på det fremtidige samarbejde lægger
ramûren for en udbygning af samarbeidet",i
Fællesskaberne, men forudsætter samtidig, at
der vedtages nærnere gennemførelsesforan-
staltninger inden for institutionerne og efter
sædvanlig fremgangsmåde.

Kommuniquéet fra EØF-topmødet i Haag i
december 1969 kan betragtes som en sådan er"
klæring, der er omfattet af bestemmelsen. Det
vigtigste indhold heri var beslutningen om at
muliggøre fællesmarkedets udvideise samt at
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udarbejde planen for en trinvis skabelse af en
økonomisk og monetær union. Haag-kommuni-
queet indeholder også visse principper for
bl. a. det teknologiske samarbejde, et fcrsk-
ningsprogram for EURATOM og en reform af
Den sociale fond.

I marts 1971 vedtog EF en resolution om ud-
bygning af def økonomiske og monetære sam-
arbejde. Det hedder i resolutionen, at den øko-
nomiske og monetære union fremtræder som et
måI, der vil kunne nås i løbet af indevaerende
årti, forudsat at det nyder vedvarende politisk
støtte hos regeringerne. Samtidig med resoluti-
onen og i overensstemmelse med denne vedto-
ges to beslutninger om en styrkelse af koordi-
neringen af den kortfristede økonomiske poli-
tik og om samarbejdet mellem centralban-
kerne. Herudover forudsættes det i resolutio-
nen, at ministerrådet inden udgangen af 1973
træffer beslutning om formen for den videre
udbygning af det økonomisk politiske samar-
bejde inden for EF.

Det påbegyndte samarbejde inden for EF om
industrielle, teknologiske, forskningsmæssige
og miljøpolitiske problemer foregår på grund-
lag af rapporter og planer fremlagt af Kommis-
sionen og drøftet af medlemsstaterne. Omencl
der ikke hidtil er sket konkrete vedtagelser på
disse områder, må de dog betragtes som for-
hold, der >vedrører De europæiske Fællesska-
ber<<,

Som eksempel på en resolution, som falder
ind under art. 3, stk. 3, kan også nævnes reso-
lutionen af oktober 1971 om støtteordninger
med regional rnålsætning, jfu. att. 154.

Det udenrigspolitiske samarbejde mellem
fællesrnarkedets medlemslande finder sted i
form af en udveksling af synspunkter på ufor-
rnelle møder uden om EF's institutioner, jfr.
Davignon-rapporten. Der vedtages ingen for-
pligtende beslutninger, resolutioner eller andre
former for tilkendegivelser. .i

Medens art. 2 og 3 omhandler de nye med-
lemsstaters anvendelse af Fællesskabernes in-
terne retsakter, aftaler og principbeslutninger
m. v., fastslår afi. 4 princippet om tilslutning
til EF's aftaler m. v. udadtil.

Art. 4, stk. 1, omhandler de aftaler, som er
índgået al et af Fællesskaberne. Det drejer sig
typisk om præference- eller handelsaftaler med
tredielande, indgået af EØF. Som eksempler
kan nævnes aftalerne med Israel, Spanien,
Iran, |ugoslavien og Argentina. Endvidere er

enkelte associeringsaftaler i de senere år ind-
gået mellem EØF og et tredieland, f. eks. afta-
lerne med Tunesien, Marokko og Malta. Hvad
angår den som følge af fællesmarkedets udvi-
delse nødvendige tilpasning af aftalerne med
lande i Middelhavsområdet henvises til art.
108.

Under bestemmelsen falder endvídere de
indgåede samarbejdsaftaler mellem EURA-
TOM og tredielande om fredelig udnyttelse af
atomenergi. Sådanne aftaler er indgået med
USA, Canada, Argentina og Brasilien.

Henvisningen til aftaler indgået med en in-
ternational organisation eller med en statsbor-
ger i et tredieland refererer først og fremmest
til art. 101 i EURATOM-traktaten, ifølge hvil-
ken Det europæiske Atomenergifællesskab kan
indgå aftaler med sådanne parter. Der er f. eks.
iudgået en samarbejdsaftale mellem EURA-
TOM og Den internationale Arbejdsorganisa-
tion ILO og tekniske aftaler med atomenergi-
organisationerne i Canada og USA.

Når art. 4, stk.2, taler om de nye medlems-
staters tiltræden af aftaler indgået af de oprin-
delige medlemsstater sammen med et af Fælles-
skaberne, tænkes der typisk på en række asso-
cieringsaftaler med tredielande eller grupper af
tredielande. Det er associeringskonventionen
rrellern EF og 18 selvstændige afrikanske
lande (Yaoundé-aftalen) samt associeringsafta-
len mellem EF og Det østafrikanske Fælles-
skab Kenya, Uganda og Tanzania (Arusha-af-
talen). De nye medlemsstaters anyendelse af
disse to aftaler bliver - jfr. art. 109 - ikke ak-
tuel, idet de først indtræder i de konventioner,
som i 1975 erstatter de nu løbende associe-
ringsaftaler. Danmark skal derfor ikke ratifi-
cere de nugældende to konventioner.

Endvidere omfatter bestemmelsen associe-
ringsaftalerne med Grækenland og Tyrkiet, om
hvis nærmere anvendelse der henvises fil art-
108. De i forbindelse med EF's udvidelse for-
nødne overgangsordninger og tilpasninger til
disse to aftaler skal fastlægges i særlige proto-
koller, og ratifikationen af selve associeringsaf-
talerne bør vente, indtil man har nærmere
kendskab til indholdet af disse protokoller,
som vil blive forelagt Folketinget.

Inden for anvendelsesområdet for art. 4, stk.
2, f.alder endvidere AETR-overenskomsten af
april 1970 om arbejdstiden for kørselsmand-
skab i den internationale landevejstransport.
Denne overenskomst er tiltrådt af Danmark.
Yderligere kan nævnes aftaler mellem EKSF



og medlemslandene på den ene side og hen-
holdsvis Østrig og Schweiz på den anden side
om jernbanetakster for transport af kul og stål
i transit gennem disse to lande.

De oprindelige medlemsstater har med hen.
blik på anvendelsen af de før nævnte associe-
ringsaftaler indgået visse indbyrdes aftaler,
som de nye medlemsstater også skal tiltræde,
jfr. art. 4, stk. 3. Det drejer sig om to typer af
interne aftaler. I tilknytning til alle associe-
ringsaftalerne er der indgået interne aftaler om
forholdsregler og fremgangsmåder med hen-
blik på gennemførelsen af associeringen. De in-
deholder hovedsagelig proceduremæssige be-
stemmelser for, hvorledes EF's institutioner
og medlemslandene forholder sig i henseende
til gennemførelsen af associeringsaftalens reg-
ler. I tilknytning til de associeringsaftaler, som
indbefatter finansiel bistand til de associerede
lande, er der endvidere truffet interne aftaler
om fordelingen mellem medlemslandene af de
pågældende beløb, om indbetalingen m. v. Det
drejer sig om aftaler rned de 18 afrikanske
lande, med Tyrkiet og med Grækenland, idet
dog sidstnævnte aftale er stillet i bero siden
1967 hvad angår den finansielle bistand. Begge
typer aftaler er truffet af repræsentanterne for
medlemsstaternes regeringer forsamlet i Rådet
og er således også eksempler på de i art. 3, stk.
1, nævnte aftabr. Hvad angår Yaoundé-kon-
ventionen vil de nye medlemslande dog først i
1975 kunne blive forpligtet til at yde en andel
af den finansielle bistand, jfr. art. 109.

I Tillæg 3 er indeholdt en redegørelse for de
altaler med tredielande, internationale organi-
sationer eller private, som Danmark ved tiltræ-
delsen er bundet af eller bliver forpligtet til. at
tiltræde.

Ifølge EØF-traktatens afi. 116 optreeder
medlemslandene i spørgsmåI, som er af særlig
inteîesse for fællesmarkedet, i fællesskab i in-
ternation¿ile organisationer af økonomisk ka-
rakter. Efter tiltrædelsen gælder dette også for
de nye medlemsstater, som tillige, jfr. art. 4,
stk. 4, skal træffe passende foranstaltninger for
i påkommende tilfælde at tilpasse deres stilling
i forhold til internationale organisationer eller
aftaler til de rettigheder og forpligtelser, som
følger af deres tiltrædelse af Fællesskaberne.

Det betyder på den ene side en forpligtelse
for de nye medlemsstater til at deltage i en fæl-
les holdning, også i tilfælde, hvor de oprinde-
lige medlemslandes fælles stillingtagen ikke er
baseret på EØF-traktatens art. 116. Der kan
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f. eks. være tale om fælles standpunkter over
for internationale problemer på det valutariske
område, som indtages i medfør af resolutionen
vedrørende den økonomiske og monetære
union. Det kan også nævnes, at EF's justitsmi-
nistre under en drøftelse i 7971 var enige om
det nyttige i at gennemføre konsultationer mel-
lem EF-medlemslandene forud for deltagelse i
internationale drøftelser om juridiske spørgs-
måI. Man vil foreløbig afholde konsultation
om udfærdigelsen af en konvention om ensartet
lov om forældelse i internationale løsørekøb;
som drøftes inden for FN's rammer.

På den anden side ligger der en begrænsning
defi, at de nye medlemsstater skal tilpasse
deres stilling til de rettigheder og forpligtelser,
der følger af deres tiltrædelse af Fællesska-
berne. Såfremt der er tale om forhold, som
rækker ud over, hvad medlemskabet indeb¿e-
rer, har de nye medlemsstater således ikke for-
pligtelse i medfør af. afi.4, stk.4.

Bestemmelsen medfører ikke nogen pligt for
Danmark til at indtræde i internationale orsa-
nisationer eller aftaler, som vi ikke i øjebfikÈet
er medlem af. Som eksempler på internationale
aftaler, hvor Danmark i øjeblikket deltager
sammen med EF-lande eller et af Fællesska-
berne, kan nævnes det under GATT indgåede
langtidsarrangement vedrørende internatlional
handel med bomuldstekstiler, den internatio-
nale kaffeoverenskomst af 1968, hvedehandels-
konventionen 7971, den 4. internationale tin-
aftale samt prisaftalerne for sødmælks- og
skummetmælkspulver.

De bestemmelser i EØF- og EURATOM-
. traktaterne, som handler om tidligere indgåede

aftaler mellem medlemsstaterne og udenforstå-
ende lande, anvendes ifølge art.5 for de nye
medlemsstaters vedkommende på aftaler ind-
gået før tiltrædelsestidspunktet. Hovedreglen
er, at gyldigheden af sådanne traktater ikke

- berøres af EF-traktaternes bestemmelser, men
at medlemslandene skal gøre,hyad de kan, for
at fjerne eventuelle uoyerensstemmelser med
f ællesskabsbestemmelserne.

Danmarks aftaler med et eller flere tredie-
lande er blevet gennemgået, for handelsaftaler-
nes vedkommende i samarbejde med EF, med
henblik på at konstatere, om der foreligger
uoverensstemmelser med EF-bestemmelserne.
Visse danske aftaler med associerede lande el-
ler med tredielande, som EF ligeledes har han-
delsaftaler mcd, vil miste deres berettigelse ved
tiltrædelsen, fordi de erstattes af en mere om-



fattende samhandelsordning mellem EF og de
pågældende tredielande. For enkelte aftaler-s
vedkomrnende skal særlige ordninger mellem
Danmark og de pågældende tredielande tages i
betragtning ved den genforhandling af EF's af-
taler, som slcer i forbindelse med fællesmarke-
clets udvidelse. Specielt hvad angår de danske
langtidsaftaler med statshandelslande er der
enighed me{ EF om, at det forhold, at disse af-
talers gyldighedstid løber, ud over det tids-
punkt, hvor det er hensigten, at forhandlinger
med østlandene skal føres i fællesskab af EF,
ikke vil være til hinder for clisse aftalers opret-
iroldelse.

Under forhandlingerne med EF er det kon-
stateret, at ingen nordiske aftaler kommer i
konflikt med EF's bestèmmelser. Specielt hvad
angår overenskomsten af. 1954 om det nordiske
arbejdsmarked er det slået fast, at overenskom-
sten ikke strider mod EF's regler paa ar-bejds-
kraftens område. De tekniske problemer, som
EF's l8-dagesregel eventuelt måtte rejse, vil
kunne løses administrativt.

Mellem Danmark og Norge vil, for så vidt
angår lønmodtagere, EF's forordning om soci-
ale sikringsordninger træde i stedet for den
nordiske konvention om social tryghed. I for-
bindelse med Danmarks eventuelle tilslutning
til EF vil det være hensigtsmæssigt at gennem-
føre en række ændringer i den danske social-
lovgivning, specielt for så vidt angår folke-, in-
valide- og enkepension. Når den danske lovgiv-
ning er blevet ændret, vil dette nødvendiggøre
ændringer i den nordiske konvention om social
tryghed. Men forinden der er skabt klarhed
over indholdet af den kommende danske lov.
givning, vil det ikke være muligt at udtale sig
om, hvilke ændringer der skal foretages i den
nordiske konvention. Forholclet til cle øvrige
deltagere i den nordiske konvention berøres
principielt ikke af EF-reglerne.

Danmarks, Norges og Storbritanniens ind-
træden i EF nødvendiggør, at EFTA-konventi-
onen bringes til ophør mellem dem og de øv-
rige EFTA-lande. De forudsete aftaler mellem
det udvidede Fællesskab og de pågældende EF-
TA-lande træder i stedet herfor. Opsigelsesvar-
slet i EFTA-konventionen er 12 mâneder, men
der er truffet aftale mellem EFTA-landene om,
at alle vil acceptere opsigelse med kortere var-
sel, såfremt det enkelte EFTAJand, som søger
optagelse i EF, måtte have brug herfor. Hvis
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Danmark derfor beslutter at tiltræde EF, vil vi
til den tid kunne opsige medlemskabet af
EF'TA til 7. januar 1973.

Bestemmelserne i Akten kan; jfr. art. 6, kun
ændres efter de fremgangsmåder, der er fastsat
i de oprindelige traktater, d. v. s. f. eks. EØF-
traktatens afi.236. Dette indebærer, at ændrin'
ger kræver godkendelse i alle medlemsstater-
nes parlamenter i overensstemmelse med deres
forfatningsmæssige bestemmelser. Iøvrigt ville
situationen være den samme uden art. 6, idet
Akten udgør en integrerende del af tiltrædel-
sestraktaten.

Bestemmelserne i tiltrædelsestraktatens og
El(SF-afgørelsens art. 2 udgør en rindiagelse
fra Aktens art.6 i og med, at de gør det muligt
for Rådet med enstemmighed at ændre eller
ophæve Aktens bestemmelser i tilfælde af
rnanglende ratifikation fra et eller flere ansø-
gerlandes side.

Art. 6 omfatter også sådanne overgangsbe-
stemmelser i Akten, som vedrører bestemte
EF-r'etsakter (forordninger, direktiver etc.).
Sådanne overgangsbestemmelser udgør en del
af forhandlingsresultatet og kan ikke ændres af
EF's institutioner. For at undgå at binde en del
af F.F-retsakterne til en strengere ændringspro-
cedure har man indsat art. 7, ifølge hvilken en
ændring af retsakterne iøvrigt fortsat. kan ske
efter sædvanlig fremgangsmåde for ændringer
af forordninger etc.

Ud over overgangsforanstaltninger indehol-
der Akten en række ændringer i EF-retsakter,
som er en følge af udvidelsen. Det drejer sig
især om de tekniske tilpasninger, som er opreg-
net i bilag I, jfr. art. 29. Som en undtagelse frq
princippet i afi. 6 gælder det ifølge art. 8, at
sådanne bestemmelser i Akten får samme iuri-
diske status som de bestemmelser, de træder i
stedet for eller ændrer. De er undergivet
samme regler som disse, bl. a. hvad angår se-
nere ændringer.

Art. 9 slår fast, at de i Akten og dertil knyt-
tede bilag og protokoller fastsatte overgangsbe-
stemmelser udgør undtagelser fra det generelle
princip om ansøgerlandenes accept af de oprin-
delige traktater og EF-retsakterne, Disse undta-
gelser er fastlagt ud fra hensynet til at lette de
nye medlemsstaters indpasning i fællesmarke-
det. Medmindre andet udtrykkeligt er fastsat,
ophører anvendelsen af sådanne overgangsfor-
anstaltninger 5 år efter tiltrædelsen.



ANDEN DEL
Tilpasning e r af traktaterne

Aktens anden clel indeholcler de tilpasninger,
det som følge af EF's udvidelse har været nød-
vendigt at foretage i de tre oprindelige trakta-
ter samt i traktaten af 1967-om oprettelse af et
fælles Råd og en fælles Kommission for De eu-
ropæiske Fællesskaber (fusionstraktaten). Der
er to afsnit, dels bestemmelser vedrørende in-
stitutionerne og dels bestemmelser om FæIles-
skabernes geografiske udstrækning.

EF's institutioner
Reglerne orn institutionernes sammensæt-

ning suppleres af bestemmelserne i femte del,
art. 139-746, som fastlægger de nærmere for-
hold omkring overgangen til det udvidedç Fæl-
lesskabs institutioner. De to reselsæt vil i det
følgende blive gennemgået samlãt.

IføLge art. i0 får Det europæiske parlament
ved udvidelsen 66 nye mecllemmer, som repræ-
sentêrer de tiltrædende lande. Danmark har li-
gesom Norge og Irland 10 pladser. De nye
medlemsstaters parlamenter udpeger ved til-
trædelsen deres delegerede til Det europæiske
Parlament, jfr. art. 139, således at forsamlin-
gen kan træde sammen senest 1 måned efter
tiltrædelsen. Det fremgår af EØF-traktaten,
afi, 138, at repræsentanterne i Det europæiske
Parlament forudsættes udpeget btandt rnedtem-
merne af de nationale parlamenter, men efter
visse medlemslandes opfattelse vil det dog også
være muligt at udpege mediemmerne ved di-
rekte valg i de enkelte lande. Art. ljg åbner
adgang til at udpege medlemmerne af Det eu-
ropæiske Parlament ved direkte vals i hele
Fællesskabet, men der er ikke hidtil opnået
enighed herom.

Samtlige medlemmer af det udvidede Fælles-
skab vil være repræsenteret i EF's Ministerråd.
Formandshvervet vil gå på skift i en 6 måne-
ders turnus i alfabetisk rækkefølge. Art. 11
sammenholdt med art, 140 indebærer, at Dan-
mark udøver formandshvervet i perioden 1.
juli-3 1. december 1973.

Den i art. 12 indeholdte ændrede formule-
ring af EKSF-traktatens art. l2B q et udtrvk
for den ændrede stemmefordeling i et udvidet
Fællesskab. Efter den tidligere regel krævede
en samstemmende udtalelse fra Rådet tilslut_
ning fra et flertal af medleurmerne og herunder
mindst ét medlemsland, hvis produktion af kul
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og stål udgjorde mindst 1/o af Fællesskabets
samlede produktion. Dette betød i praksis, at
Tyskland og Frankrig ikke kunne nedstemmes
af de øvrige medlemslande. Som en følse af
Storbritanniens tiltræden af EKSF kræve"s nu
tilslutning fra to medlemsstater, som hver står
for mindst l/e af den samlede værdi af Fælles.
skabets kul, og stålproduktion. Reglen om kva.
Iificeret flertal i Rådet er i overensstemmelse
mecl den almindelige bestemmelse herorn, jfr.
art. 74.

Ved art. 15 ændres EKSF-traktatens art. 95,
stk. 4, som handler om sådanne ændrineer i
traktaten, som er nødvendiggjort af den øÈono-
miske eller tekniske udvikling. Forslag til så-
danne ændringer krævede tidligere 5/6 majori-
tet i Rådet, hvilket nu er ændret til 9/10 af
medlemmerne.

Att. 14 indeholder tilsvarende de ændrede
regler om stemmevægt i Rådet i de tiifæide,
hvor rådsafgørelser ifølge EØF- og EURA-
TOM-traktaterne kræver kvalificeret flertal.
Danmark vil ligesom Norge og Irland råde
over 3 stemmer ud af 61. Reglerne om flertals-
afgørelser er aldi'ig blevet anvendt, hvor vigtige
interesser for et land stod på spil, og under
drøftelserne mellem den franske præsident os
den britiske premierminister i mai 1971 var dei
enighed om, at det såkalclte Luxembours-forlis
opretholdes. Dette er ensbetydende -ã¿, .tl
hvert medlemsland har en de facto-vetoret; når
et for landet vitalt spørgsmål er til behandling
i Ministerådet.

Det udvidede Fællesskabs Kommission bli
ver på 14 medlemmer, der udpeges for 4 år fra
tiltrædelsen, jfr. artiklerne 15 og l4l. Det er
af.talt, at Frankrig, Storbritannien, Tyskland og
Italien hver udpeger to medlemmer af Kom-
missionen og de øvrige medlemslande, herun-
der Danmark, et.

Ved Fællesskabernes udvidelse forøses Dom-
stolens antal af. dornmere fta 7 til It os af
þeneraladvokater fra 2 til3, jfr. atikle:rrZ fi
og 18. De nærmere regler om udskiftning af
dommere og om pådømmelse af sager er iñde-
holdt i artiklerne 19,20 og 142.

Det økonomiske og sociale udvalg udvides
ved tiltrædelsen med 51 medlemmer tll ialt l5i
medlemmer, som repræsenterer de, forskellise
grupper inden for det økonomiske og sociale
liv også i de nye medlemsstater. Danrnark vil i
lighed med Norge og Irland råde over 9 plad-
ser. Reglerne er indeholdt i artiklerne 2l oe
143.
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Antallet af pladser i Kul- og Stålfællesska-
bets rådgivende udvalg samt i EURATOM's
videnskabelige og tekniske udvalg forøges lige-
ledes ved tiltrædelsen, jfr. artiklerne 22, 23,
144 og 145.

De institutionelle forhold omkring Den euro-
pæiske Investeringsbank er behandlet i proto-
kol nr. 1.

EF's þeografiske udstrækning
Artiklerne 24-28 behandler de eendringer i

EF-traktaternes bestemmelser, som er en følge
af Fællesskabernes geografiske udvidelse.

Visse ikke-europæiske lande og territorier
opretholder særlige forbindelser med Norge og
Storbritannien, således som det var tilfældet
for visse lande og territorier i forhold til de op-
rindelige medlemsstater, jfr. EØF-traktatens
art. 131. Da det er tanken at associere disse
lande og territorier med det udvidede Fælles-
skab, føjes disse områder til bilag IV til EØF-
traktaten, jfr. art. 24 i Akten. Som det fremgår
af. afi, 717, træder associeringen dog ikke i
kraft med det samme, men først samtidig meo
den associeringskonvention, som skal efter-
følge den nuværende konvention om associe-
ring af 18 afrikanske lande.

Artiklertre 25, 26 og 27 indeholder nogen-
lunde enslydende bestemmelser om den geogra-
fiske udstrækning i henseende til henholdsvis
EKSF-, EØF- og EuRAToM-traktaterne og
kan derfor omtales samlet.

Det er under medlemskabsforhandlingerne
efter dansk ønske aftalt, at Danmarks tiltræ-
delse ikke skal omfatte Færøerne, medmindre
den danske regering senest 5 år efter Dan-
marks tilslutning afgiver en erklæring herom.
Grønland bliver derimod medlem af EF sam-
men rned de øvrige dele af Danmark. Reglen
om Færøernes eventuelle senere tiltrædelse af
De europæiske Fællesskaber er formuleret i de
tre nævnte artikler. De særordninger, som ved
en tiltrædelse vil gælde for Færøerne, er om-
handlet i art. 101 og i protokol nr.2 omFærø-
erne. Visse særlige forhold for Grøntrand er
omtalt i protokol nr. 4.

De særlige forhold omkring de britiske om-
råder Kanaløerne og øen Man er genstand for
protokol nr. 5. Endvidere kan det norske om-
råde Svalbard holdes uden for EF-bestemmel-
sernes område, såfremt Norge ønsker det, jfr.
protokol nr. 5.

Reglen i aft. 26, stk. 2, og art. 27 , litra c, har

til formål at holde Rhodesia uden for EF-trak-
taternes anvendelsesområde.

Ved art. 28 udelukkes væsentlige dele af
EF-retsakterne fra indtil videre at finde anven-
delse for Gibraltar. Dette område, som er en
frihavn, indgår heller ikke i Fællesskabernes
toldområde.

TREDTE DEL
Tilp asning af institutionernes retsakter

En række af de inden for EF hidtil vedtagne
retsakter kan ikke uden videre anvendes på de
nye medlemslande i den før tiltreedelsen gæl-
dende formulering. Adskillige regler må nød-
vendigvis tilpasses den ændrede situation i et
udvidet fællesmarked. Arbejdet med denne tek-
niske tilpasning af EF-retsgrundlaget har stået
på siden efteråret 1970 sideløbende med de
egentlige forhandlinger. Fra dansk side har del-
taget embedsmænd fra de bercrte ministerier
og institutioner, som under talrige drøftelser
med EF-kommissionen har haft lejlighed til at
afklare EF-bestemmelsernes forhold til dansk
lovgivning og administration.

De tilpasninger af retsakterne, som skal fo-
retages i kraft af EF's udvidelse med de fire
ansøgerlande, er nedfældet i bilag I til Akten,
jfr. art. 29. Der er heri foretaget en inddeling
efter sagområder, men teksten kan kun læses i
sammenhæng med de pågældende retsakter,
idet tilpasningerne af nemhedshensyn som re-
gel er foretaget ved indsættelse af enkelte sæt-
ninger eller afsnit i de oprindelige tekster. En
gennemgang af EF-retsakterne er indeholdt i
Tillæg 2. Af særlig interesse for Danmark er
der grund til at fremhæve følgende tekniske
tilpasninger i bilag I:

I. Toldlovgivning.

Ved punkt 2 og 5 indføres en forenklet ind-
regning af luftfragtomkostningerne i toldvær-
dien for varer, der importeres i fællesmarkedet
via Grønland.

I punkt 4 fastlægges Fællesskabets toldom-
råde som omfattende bl. a. kongeriget Dan-
marks territorium med undtagelse af Færøerne.
Såfremt Færøerne senere måtte vælge at til-
træde EF, skal der ske en ændring af denne de-
finition til også at omfatte Færøerne. For
Grønlands vedkommende indebærer definitio-
nen, at der må indføres told på samhandelen
med tredielande.
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IL Landbrug og fiskeri

Svínekød.

I den under pkt. B, f) omhandlede rådsfor-
ordning nr. 2L08170 er der fastsat regler om
klassificeringen af de svin, der slagtes i fælles-
markedet. En fælles klassificering er nødven
dig af hensyn til gennemførelsen af Fællesska-
bets regler om markedsinterventioner for svi-
nekød. Klassificeringen gør Set muligt at følge
prisudviklingen inden for fællesmarkedet på
grundlag af sammenlignelige noteringer og til-
lige at bestemme med ensartet gylclighed for
alle medlemslande, for hvilken kvalitetsklasse
og vægtklasse eventuelle støttekøb til den fast-
satte pris skal gælde. I det hidtidige Fælles-
skab var det ikke nødvendigt at tage svin
under 60 kg slagtet vægt i betragtning. Da
imidlertid langt størstep afien af. slagtningerne i
Danmark falder inden for vægtgrænserne
57-63 kg, er en teknisk tilpasning af reglerne,
det gør det muligt at inddrage svin ned til 50
kg i klassificeringssystemet, bleyet påkrævet.

Fællesskabets interventionspris for svinekød
fastsættes for svin, der er tungere end de svin,
der er karakteristiske for den danske produk-
tion. Fra dansk side har man under forhandlin-
gerne fået præciseret, at Fællesskabets regler
gør det muligt at støtteopkøbe andre kvaliteter
end standardkvaliteten, og at opkøbsprisen for
sådanne andre kvaliteter kan fastsættes på et
niveau, der afviger fra det, der gælder for stan-
dardkvaliteten. Dette svarer til praksis i Fæl-
lesskabet, hvor opkøbsprisen forìndre kvalíte-
ter end standardkvaliteten er blevet fastsat på
niveauer, der afspejler de kommercielle priser i
en forudgående periode.

Et tilsvarende problem har været rejst under
forhandlingerne med hensyn til importbeskyt-
telsen over for tredielande. Kommissionen har
imidlertid understreget, og Fællesskabets dele-
gation har erklæret sig enig i, at de nugæl-
dende regler gør det muligt at tage hensyn til
den højere værdi af baconsvin i forhold til
andre svin, idet tilbudsprisen for sådanne svin
bør være noget højere end sluseprisen for at
kunne sammenlignes med denne pris.

Oksekød;

Fællesskabets importafgifter over for tredie-
lande for kvæg samt'okse- og kalvekød fastsæt-
tes efter de nugældende regler på grundlag af
noteringerne i Danmark, Storbritannien og
Østrig som udtryk for prisen i repræsentative
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tredielande. Ved indtræden i Fællesskabet af
Danmark og Storbritannien vil dette grundlag
for afgiftsfastsættelsen blive uanvendeligt. Den
under pkt. B, j) omhandlede tilpasning af råds-
forordning nr. 805/68 har derfor til formål at
etablere et nyt beregningsgrundlag. Da noterin-
ger i andre tredielande ikke kan anvendes, er
det hensigten at gå over til at anvende de fakti-
ske tilbudspriser franko Fællesskabets grænser
svarende i det væsentlìge til de ordninger, der
gælder for f. eks. mejeriprodukter og korn.

Sukker.

Det er under udvidelsesforhandlingerne af-
talt, at Danmark vil kunne opnå EF-garantipris
for en produktionskvote for sukker på 290.000
tons. Dette svarer nogenlunde til den nuværen-
de sukkerproduktion, men er højere end den
sukkermængde, for hvilken statens prisgaranti
gælder under sukkeordningen. Mindsteprisen
for sukkerroer under EF-ordningen er iøvrigt
omtrent den samme som den danske producent-
pris for sukkerroer.

Fískeri.
Under markedsordningen for fisk er der

åbnet adgang for producentorganisationer til at
opnå refusion for udgifter ved tilbagetrækning
fra omsætningen af fisk, der ikke kan opnå en
såkaldt tilbagekøbspris, som fastsættes for
hver fiskeart på et niveau mellem 60-90 pct. af
orienteringsprisen. Det er under forhandlin-
gerne fra norsk og britisk side blevet påpeget,
at transportomkostningerne fra landingsområ-
der, der ligger meget fjernt fra Fællesskabets
forbrugscentre, er så høje, at man ved at an-
vende samme tilbagekøbspriser for disse områ-
der som for det øvrige Fællesskab risikerede
enten at afskære dem fra at anvende tilbage-
trækningsordningen eller at fremkalde situatio-
ner, hvor en meget væsentlig del af produktio-
nen måtte trækkes tilbage i stedet for at sælges
i medlemslandenes forbrugscentre. Den tekni-
ske tilpasning til art. 10, stk. 4, i rådsforord-
rìing nr. 2142170 gør det muligt at fastsætte
særlige tilbagetrækningspriser for disse områ-
der.

Da der for Færøernes og Grønlands ved-
kommende søges egnede løsninger på disse om-
råders særlige ptoblemer bl. a. med hensyn til
prisordningerne - jfr. protokollerne 2 og 4 -
får adgangen til gennemførelse af særlige tilba-
getrækningspriser for visse fjerntliggende om.
råder næppe speciel dansk interesse.
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Medlemskab af producentorganisationer er

frivilligt, og kun medlemmer er forpligtet til at

overholde de fastsatte tilbagekøbspriser. Under
visse forhold kan dette vanskeliggøre produ'
centorganisationernes prisstabiliseringsbestræ'
belser. En ny art. 7 a i nævnte forordning gøt

det muligt undtagelsesvis for bestemte området
at pålægge ikke-medlemmer at overholde tilba-
gekøbspriserne. Bestemmelsen har særlig inter-
esse for Norge.

Afsætningeh af frosne fiskefileter, som er
produceret ombord på fabrikstrawlere, viL

kunne forstyrre markedet for fersk fisk, idet
råvaren for filetproduktion til søs ikke er om-

fattet af prisstabiliseringsordningen. Ifølge en

ny art. 25 a i samme forordning skal der træf-

fes egnede bestemmelser for at undgå ustabile
priser og ulighed i konkurrencevilkårene mel-

lem søfrosne fisk og landfrosne fisk, samt eg-

nede foranstaltninger til at afbøde eventuelle

vanskeligheder vedrørende ligevægt i tilf.ør-

slerne af frosne fiskefileter.

lII. Etableringsret m. v.

I EF's direktiver om ret til etablering og fri
udveksling af tjenesteydelser inden for fælles-

markedetJ område for personer og selskaber i
medlemslandene er som regel indeholdt en ek-

sempelvis opregning af eksisterende nationale
restiiktioner, som skal afskaffes som følge af

direktivets bestemmelser' Det drejer sig som

resel om indfødsrets- eller bopælskrav samt

kräv om særlige tilladelser som betingelse for
at kunne udøve de pågældende former for er-

hverv. Da EF's etableringsret også omfatter
retten til at erhverve fast ejendom i det om-

fang, det er nødvendigt for udøvelsen aJ-det

pågãldende erhvery, er den danske 1959-Iovs

Î..ãv o* justitsministeriets forudgående tilla-
delse til erhvervelse af fast ejendom opført i en

række etableringsdirektiver blandt de restrik-

tioner, som skal afskaffes. Dette indebærer, at

man for de etableringsberettigede EF-personer

og -selskaber ikke kan kræve den forudgående

täladelse før erhvervelse af fast ejendom' I det

omfang, etableringsretten endnu ikke er gen-

nemføit (landbrug), kan 1959-lovens krav op'

retholdes. Det samme gælder for erhvervelser,

der falder uden for traktatens område (priva-

tes køb af rekreative områder og sommer'

huse).
Som følge af edsaflaeggelsens afskaffelse i

dansk ret har det i en række etableringsdirekti-
ver været nødvendigt at indføje muligheden
for i stedet at afgive en højtidelig forsikring
(om vandel eller om, at der aldrig har forelig-
get konkurs).

Under punkt H, selskabsret, er der i rådsdi
rektivet af 9. marts 1968 om samordning af ga-

rantier til beskyttelse af selskabsdeltageres og

tredielands interesser for Danmarks vedkom-
mende indføjet >aktieselskab og kommanditak-
tieselskab<. Formålet er at opregne de sel'
skabsformer i de enkelte medlemslande, for
hvilke direktivets krav om offentliggørelse af
årsregnskaber og vigtige selskabsdokumenter
gælder.

Under I, aftale.r om offentlige arbejder, er

opført rådsdirektiv af 26. iuli 1971 om frem-
gangsmådetne ved udbydelse af offentlige
bygge- og anlægsarbejder. Heri skal for Dan-

marks vedkommende Aktieselskabsregistret
m. v. opføies blandt de registre, hvortil entre-
prenører, som ønsker at deltage i licitationer i

de andre medlemslande, kan'henvende sig for
at fremskaffe visse bevisligheder. Direktivet
giver virksomheder i medlemslandene adgang
til at afgive tilbud og deltage i licitationer over
1 mill. regningsenheder, som er udbudt af sta-

ten, amter, kommuner og - jfr. tilføjelsen til bi-
laget - >>andre forvaltningssubjekter.<

IV. TransPort.

I de under punkt 1, 2 og 3 nævnte rådsfor-

ordninger er dèr af hensyn til gennemførelsen

af enstartede konkurrenceforhold for transport-
erhvervet givet regler, som skal muliggøre en

sammenligning mellem medlemslandenes of-

f entlige støtteforanstaltninger til, og f orplig-tel-

ser for, jernbane- og landevejstrafikken. Heri
er bl. a. indsat DSB.

V. I(onkurrenceregler.

Ved et dansk medlemskab vil en række pris-

aftaler og eneforhandlingsaftaler indgået af

danske firmaer falde ind under EF's regler om

lcontrol med >aftaler, vedtagelser og samordnet

oraksis<. I visse tilfælde er det en betingelse

lor opretholdelse af disse aftalet, at de godken'

des âf EF-kommissionen. De under medlem-

skabsforhandlingerne aftalte frister for sådan

anmeldelse er indføjet i de pågældende forord-
ninger.



VI. Beskatning.

Det her nævnte direktiv af 17. iuli 1969 om-
handler i første række satsen for teskatnins af
kapitaltilførsler til erhvervsdrivende selskaËer.
Formålet med den tekniske tilpasning er at til-
føje de selskabsformer i de nye medlemslande,
som falder incl under direktivets bestemmelser.

VII. Økonomisk politilc og kapitalbevægelser.

Den under pkt. 2 nævnte beslutning af 22.
mafis 1971 vedrører systemet til ydelse af gen-
sidig finansiel bistand på mellemlangt sþte.
Beslutningen åbner mulighed for, at et mèd-
lemsland, der kommer i betalinqsbalancevan-
skeligheder, kan opnå en mellem-fristet kredir,
som stilles til rådighed af de andre medlems-
lande. Aftalen skulle være trådt i kraft den 1.
januar 7972, men den er endnu ikke godkendt
i samtlige medlemslande.

Formålet med den tekniske tilpasning er at
forøge de samlede midler, der kan anveñdes til
ydelse af mellemfristede kr.editter, fra 2 milli-
arder til 2,8 milliarder regningsenheder. Heraf
tegner Danmark sig for 90 millioner regnings-
enheder.

Beslutningen udløber med udgangen af
1975, sãryel for de oprindelige som de nye med-
ìemslande, idet der dog er åbnet mulighed for
forlængelse.

VIII. Ilandelspolitik.

. Til den i pkt. 2 nævnte forordning om fæl_
lesregulering af indførsel fra ikke-stat-shandels-
lande af liberaliserede vareï er knvttet en lan-
deliste. Formålet med den tekniske tilpasnins
er at slette de nye medlemsland" fru ¿"n"Ë
liste over tredielande samt iøvrigt at føre listen
à jour under hensyn til visse områders over_
gang til selvstændighed.

I de under pkt. 8 og 9 opførte direktiver af
27. oktober 1970 om indførelse af en fællespo_
Iice for forsikring af mellem- og langfristede le-
verandøreksportkreditter til henholdsvis of_
fentlige og private købere indføies for Dan_
marks vedkommende Eksportkreditrådet.

IX. Socialpolitik.

_ .9_A d" tilpasninger af forordning nr.
1408171 om social sikkerhed for vandrenãe ar-
bejdstagere, som er foretaget med henblik på
danske forhold, kan oplyses følgende:
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a) Efter artikel 15, stk. 1, i forordningen fin-
der dennes artikler 13 og 14 ikke anvendelse
på bl. a. frivillig forsikring.

Med henblik på forordningens anvendeise
på 99n nugældende danske lovgivning om ar-
bejdsløshedsforsikring (i henhold til hvilken
medlemskab af en anerkendt arbeidsløsheds_
kasse er frivilligt) foretages der i ieksten til
forordningens artikel 15, stk. i, følgende tilfø-
jelse: >medmindre der i en medlemstat inden
for et af de i artikel 4 omhandlede områder
kun findes en frivillig forsikringsordning.<

. b) Efter den gældende danske lovgivning
henholdsvis om offentlig sygeforsikring og om
børnetilskud og andre familieydelse, J. ,étt"n
til dagpenge til lønarbejdere i anledning af fra-
y.ær fra arbejdet på grund af sygdom, respek_
tive svangerskab og fødsel beting"t uf, ut d", 

",tilbagelagt en beskæftigelsesperiode af en vis
længde forud for fraværsperiòden.

For at sikre, at der vil kunne opnås ret til
ydelser ved sammenlægning af sãdanne be-
skæftigelsesperioder med de i andre medlems-
lande tilbagelagte forsikringsperioder, erstattes
udtrykket >forsikringsperioder< i forordnin_
gens art. 18 med >forsikrings- eller beskæftigel_
sesperioder<,

c) Efter bestemmelserne i forordningen haren arbejdstagers familiemedlemmer, 1", e,
bosat eller har midlertidigt ophold i en anden
medlemsstat end den, hvori ãrbejdstageren er
beskæftiget, ret til i den medlemsstat, irvori oe
pågældende bor eller opholder sig, at få natu_
ralieydelser (f. eks. lægehjælp) I tiHætde af
sygdom eller fødsel, således at de hermed for-
bundne udgifter afholdes endeligt (refunderes)
aj de¡r medlemsstat, hvori for.sãrgeren er be-
skæftiget.

Samme ret har familiemedlemmer til en per-
son, der oppebærer pension, rente eller ar_
bejdsløshedsunderstøttèlse fra en anden meã_
lemsstat end den, hvori familiemedlemmerne
er bosat.

De pågældende familiemedlemmer vil deri-
mod ikke efter forordningen i dennes nuvæ_
iende affattelse i anledning af sygdom eller
svangerskab og fødsel kunne opnã kontant_
ydelser fra en anden medlemssiat 

"n¿ 
ãã",

hvori de bor eller opholder sig.

-Efter den gældende dans[e lovgivning om
offentlig sygeforsikring er der adgãng foi ny-
dende sygekassemedlemmer, der ikke-omfattËs
af lovens bestemmelser om dagpenge til lønar
bejdere, til ar sikre sig ret til ãàgpã"g. f.a sy_



gekassen i tilfælde af sygdom. Til kvinder ydes
der endvidere efter loven om børnetilskud og
andre familieydelser en kontantydelse (moder-
skabsydelse) i forbindelse med svangerskab og
fødsel.

Bestemmelserne i forordningens artikler 19,

stk. 2, 20, 22, stk. 3,25, stk. 3, 27, 28, stk. l,
29, 31., 33 og 34 ændres bl. a. med henblik på
at sikre, at familiemedlemmer til her i landet
beskæftigede arbejdstagere m. fl. fra EFlande
vil ktrnne oppebære de forannævnte i dansk
lovgivning hjemlede kontantydelser ved syg-

dom samt svangerskab og fødsel, uanset i hvil-
ken medlemsstat cle pågældende familiemed-
lemmer er bosat eller opholder sig.

d) Efter den danske lovgivning om folke-,
invalide- og enkepension er retten til sådan
pension betinget bt. a. af., at modtageren har
haft fast bopæl her i landet i det sidste år
forud for begæringens indgivelse.

I forordningens artikel 45 indsættes en ny
bestemmelse (stk. 4), hvoreftet et bopælskrav
som det i den nævnte danske lovgivning fast-
satte skal anses for opfyldt (af en arbejcfstager,
der tidligere har været beskæftiget her i landet
i mindst 1 år), dersom den pågældende i det
sidste år forud for begæringens indgivelse har
været bosat inden for EF's ornråde og enten
var beskæftiget i en medlemsstat eller havde
ret til pension eller rente efter en medlernsstats
lovgivning.

I de til forordningen knyttede bilag er der
foretaget visse tilpasninger med særligt henblik
pâ danSke forhold. Om de i forordningens
bílagV (særlige regler for anvendelsen af visse
medlernsstaters lovgivning) under B. Dan-
mark, indsatte bestemmelser bemærkes føl-
gende:

ad pkt. l. Bestemmelsen fastlægger for Dan-
marks vedkommende betydningen af begrebet
>arbejdstager< som defineret i forordningens
art. 1, litra a, ii).

ad pkt.2. Begrebet >arbejdstager<<. som defi-
neret i forordningens artikel l,litra a, iii) om-
fatter bl. a. en person, der er medlem af en fri-
villig social sikringsordning, hvis den pågæl-
dende tidligere har været omfattet af en tvun-
gen ordning. Bestemmelsen i pkt.2 er indsat af
hensyn til den danske lovgivning om arbejds-
løshedsforsikring, der udelukkende er af frivil-
lig karakter.

ad pkt,.5. For optagelse som nydende med-
lem af en dansk arbejdsløshedskasse er det bl.
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a. en betingelse, at den pågældende umiddelbart
før begæringen om optagelse har haft arbejde
som lønmodtager i mindst 5 uger. Bestemmel-
sen i pkt. 3 tager sigte på, at arbejdstagere fra
andre medlemslande, der flytter til Danmark,
umiddelbart vil kunne opfvlde den nævnte be-
tingelse.

ad plct. 4. Efter bestemmelserne i forordnin-
gen vil arbejdstagere m. fl. fra andre medlems-
stater, der ikke har beskæftigelsesmæssig til-
knytning til Danmark, samt de pågældendes fa-
miiiemedlemmer have ret til, når de opholder
sig her i landet, f. eks. som turister, at få natu-
ralydelser (lægehjælp m. v.) i tilfælde af syg-
dom eller fødsel, idet de hermed forbunclne ud-
gifter vil kunne kræves refunderet af forsikrin-
gen i en anden medlemsstat.

Bestemmelsen i pkt. 4 fastsætter, at natural-
hjælp som nævnt skal ydes de pågældende
efter de regler, der efter den danske lovgivnirg
om offentlig sygeforsikring gælder for ny-
dende sygekassemedlemmer i medlemsgruppe
A.

ad plct. 5. Efter den danske lovgivning orn
offentlig sygeforsikring er optagelse som ny-
dende medlem af en sygekasse betinget af at
den pågældende er bosat her i landet.

Bestemmelsen i pkt. 5 har til formål at sikre,
at de i en anden medlemsstat end Danmark bo-
satte familiemedlernmer til her i landet beskæf-
tigede arbejdstagere m. fl. fra EF-lande, uanset
det efier den forannævnte lovgivning gældende
bopælskrav, kan opnå medlemsskab Þf en
dansk sygekasse på samme vilkår som deres
forsørger.

De ovennævnte tilpasninger i forordning
(EØF) nr. 1408/71med henblik på dennes an-
vendelse på dansk lovgivning er af. foreløbig
karakter, idet der mellem EF og Danmark er
opnået enighed om, at en endelig tilpasning af
forordningen i forhold til dansk lovgivning
først vil kunne foretages, når de ændringer i
lovgivningen, bl. a. om folke-, invalide- og en-
kepension, der vedtages i forbindelse med Dan-
marl<s eventuelle tilslutning til EF, er nærrnere
fastlagt. Der henvises herom til bilag II til
Akten.

X. Tekniske handelshindringer.

Formålet med de tekniske tilpasninger på
dette område er at indføje de nye medlemssta-
ters varebetegnelser, måleenheder, prøvekrav
etc. i de gældende EF-direktiver, således at der
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skabes friest mulige samhandelsvilkår for de

pãgældende produÈter inden for hele det udvi-

ãeáe fællesmarkeds område'

XIV. divetse

Af den tekniske tilpasning til forordning af

15. april 1958 fremgår det, at dansk samm-en

med ångelsk og ttorfü føjes til listen over offi-

cielle sfrog og arbejdssprog i EF's institutio-

I visse tilfælde har det ikke været rnuligt
inden tiltrædelsestraktatens underskrivelse at

fastlægge de nødvendige tekniske tilpasninger

til EF--retsakterne. Disse retsakter samt de ret-

ningslinier, efter hvilke tilpasningen skal fore-

tugãr, .t opregnet i bilag II til-Akten,.jfr' art'

:oì f,tsemielvis skal en række forordninger på

landbrugsômrådet strppleres med lister.over de

orgutt"t, d"r skal udpeges i de nye medlemssta-

ter" med henblik på administrationen af land-

brugets markedsoidninger. Endvidere. skal der

fastiættes repræsentative markeder i de nye

medlemsstater, og andre tilpasninger kan først

foretages, når priserne for kommende høstår er

kendt]På landbrugsområdet kan det endvidete

nævnes, at det ti1 Landbrugsfondens udvik-
lingssektion afsatte årlige beløb pâ 285 millio-
nei regningsenheder skal tilpasses for at tage

hensyn til Fællesskabets behov efter cle nye

medlemsstaters tiltrædelse.
På de sociale reglers område er der taget

hensyn til, at de kommende ændringer i den

danske sociallovgivning kan medføre visse

konsekvensændtinger i EF's sociale bestemmel-

ser. Det er således nævnt, at forordning
I408l7L om den sociale sikkerhed for van-

clrende lønmodtagere må ændres i det omfang,
ændringer i den danske lovgivning kræver det'

FJERDE DEL
O v e r g ang sfor anst al tning er

Denne del er den mest omfattende af tiltræ-

delsesaftalens bestemmelser. Heri fastlægges

de væsentlige dele af forhandlingsgrundlaget¡
som i løbetãf en overgangsperiode fører til de

nve medlemslandes indpasning i fællesmarke-

dêt. I de fleste tilfælde vil anvendelsen af disse

overgangsforanstaltninger ophøre med-udgan-
g"n ãf lg77 , men der er dog visse steder.last-
l"agt en længere periode' I det følgende-vil be-

stõmmelserne for.de enkelte samarbejdsområ-

der blive gennemgået i den rækkefølge, hvori
de figurerer i Akten: de frie varebevægelser

(industri), landbrug, fiskeri, forholdet til trerlje-

iande, kapitalbevægelser, finansiering og andre

bestemmelser.

Den frie bevægelighed for varer

A,rt. 51-49

Den interne toldafvikling i det udvidede fæl'

lesmarked samt tilnærmelsen af de nye med-

i"mrlund", ydre toldsatser til EF's ydre fælles-

iarif sker, sóm det fremgår af art' 31, med ud-

gangspunkt i de faktisk anvendte toldsatser pr'

i.-jã".,". 1972, d,.v' s' de toldsatser, der gæ1-

dei efter at Kennedy-rundens toldnedsættelser

er ført ud i livet.
Visse tolclnedsættelser aftalt under l(ennedy'

tu"áán er endnu ikke effektueret som følge

"i, 
ái use ikke har afviklet sit særlige. told-

vãrãiturttt"ttelsessystem for kemikalier' det så-

k;ù1; ASP-system (American Selling Price)'-Siai."*t 
toldnedsættelser i kraft heraf bliver

;kt;"11" efter 1. januar 1972, øvq dette indfly-

clelse på basistolden, jfr' art' 31, stk' 2'

Unåer forhandlingerne er der opnået enig-

heJ mellem Danmark og EF om, at den danske

toldtarifs særlige bestemmelser om toldÏrlta-

eelse eller toldnedsættelse for varer, der enten

irü." it.-ttilles her i landet eller som skal

unu"nd", til bestemte formål, skal danne ud-

sansspunkt for toldafviklingen og toldtilnær-

;;;Ë;; ior de produkter, de' vedtører' H-erved

opnå. *un f. eks., at toldfrihed på maskiner'

áã. it L" fremstilles i Danmark, opretholdes

over for EF og at told på sådanne maskiner

ãu"t t"i tredjelände indføres gradvis i løbet af

ov.rgutgrp.tioden med udqanglp.unl-(t i. den

prukiiseieàe toldfrihed og ikke på basis af den

. toldsats, som figurerer i den danske tarif'

Den indbyrdes toldafvikling mellem EF og

de nye mediemsstater sker med lineære told-

rÀttmmg". hver på 20 pct' af basistolclen og i
I "-g"tti" 

på de i att. 32 nævnte datoer' Af
¡"rt"i.*ãtt* frerngår det, at også tolden mel-

tem ¿e nye medlemsstater gradvis afskaffes;

deite har iørst og fre-mmest betydning meflem

Danmark og Norge på den ene side og Irland

oå den andJn side-, idet der som følge af EFTA

ikke eksisterer told mellem Danmark, Norge

às Storbritannien for de pågældende industri-

uãr", og ej heller mellem Storbritannien og lr-
land sün 

" 
følge af frihandelsområdet mellem

disse to lande.
For visse varer er der fastsat særlige tidsfri-

ster for den interne toldafvikling' Det gælder



for kul, for varer der henhører under EU-
RATOM{raktaten (bilag III) samr for Sror-
britanniens vedkommende for varer, der nyder
godt af Commonwealth-præferencer på det bri-
tiske marked (bilag IV).

For varer, der medbringes i forbindelse med
personers rejse mellem medlemsstaterne skal
der giver toldfritagelse fra tiltrædelsestids-
punktet for de kvanta, der er fastsat i EF,s
regler herom. Dette gælder også de varer, for
hvilke Danmdrk har ret til ai opretholde den
såkaldte 3-døþns regel efter tiltrædelsen, jfr.
bemærkningerne til bilag VII nævnt i art. I3S.
For disse varer spiller tolden dog ingen større
rolle i forhold til punktafgifterne.

Artikel 53 fastlægger et almindeligt mestbe-
gunstigelsesprincip i toldmæssig henseende
inden for Fællesskabet. Dette gælder såvel for
de oprindelige som for de nye medlemsstater i
den S-årige periode, hvori der fortsat anvendes
told inden for fællesmarkedet. Såfremt toldsat-
serne i fællestariffen ændres eller suspenderes
- efter fremgangsmåden i EØF-traktatens art.
28 - eller såfremt de nye medlemsstater tilnær_
mer deres toldsatser til fællestariffen hurtigere
end forudset i tiltrædelsesvilkårene, kan Rãdet
træffe foranstaltninger til opretholdelse af for_
trinsstillingen for varer med oprindelse inden
for fællesmarkedets område (fællesskabspræfe-
rencen).

Art. 34 syarer til den for de oprindelige
medlemsstater i deres toldafviklingsperioãe
gældende regel i EØF-traktatens art. 15: En ny
medlemsstat kan på eget initiativ afstå fra ai
opkræve told på varer indført fra de øvriee
mecllemsstater. Der gælder ikke nogen g"n"räl
regel om accelleration af toldafvikiingen sva_
rende til EØF-traktatens art. 15, stk. ã, som i
sin tid blev benyttet af de oprindelige med-
lemsstater.

Art. 55 er en status quo-bestemmelse, som
hindrer såvel de nye som de oprindelige med-
lemsstater i at forrykke grundlaget for den af-
talte toldafvikling ved f.eks. i {OlZ at indføre
eller forhøje afgifter med tilsvarende virknins
som imporitold.

Sådanne afgifter afskaffes gradvist i den in-
terne samhandel inden for fællesmarkedet efter
det i art. 36 fastlagte tidsskema. Disse regler
berØrer ikke den pr. 21. oktober 1971 ikr;ft-
trådte lov om midlertidig importafgift, idet
denne importafgift vil være afviklet med ud-
gangen af januar kvartal 197J.
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Bestemmelsen i art. J8 giver de nye med-
lemsstater adgang til i stedet for gradvis af-
skaffelse af finanstold at erstarte aådan told
med en intern afgift efter visse nærmere regler.

Bestemmelserne om de nye medlemslandes
gradvise tilnærmelse af deres ydre toldsatser
over for tredielande til EF,s vdre fællestarif
fremgår af art. 39. Såfremt der er tale om for-
skelle på mindre end 15 pct., skal fællestarif-
fen anvendes fua l. ianuar 1974. Denne regel
har man fra dansk side været interesseret i at
få indført af toldadministrative grunde.

Antagelsen af fællestariffens toldsatser over
for tredielande vil for Danmarks vedkom-
mende betyde, at en del råvarer og halvfabri-
kata som for øjeblikket er roldfri, belægges
med told. Især af hensyn til jern- og stålindu-
striens konkurrenceforhold har man fra dansk
side været interesseret i, at disse toldforhøiel-
ser ikke indtræffer, forinden der i kraft af de
nuværende medlemslandes toldafvikling over
for Danmark er indtrådt forbedrede mutighe-
der for afsætningen af færdigvarer. Som det
fremgår af bestemmelsen, er dette synspunkt
imødekommet, idet den første tilnærmelse til
fællestariffen sker pr. 1. januar 1974 med 40
pct. af forskellen, derefter følger toldtilnærmel-
sen den samme takt som den interne toldafvik-
ling.

Det fremgår af stk. 4, i aft. 39, at Danmark
kan udsætte anvendelsen af nomenklaturen i
den fælles toldtarif indtil et år efrer tiltrædel-
sen.

Indtil tilnærmelsen til fællestariffen har fun-
det sted fuldt ud, vil det i et vist omfang være
nødvendigt i den danske overgangstarif"at op-
tage underpositioner såvel fra den nugældende
danske tarif som fra fællestariffen, fordi disse
underpositioner ikke altid er sammenfaldende.

Art. 4l gør det muligt for de nye medlems-
stater ensidigt at tilnærme deres toldsatser hur-
tigere til fællestariffen end forudset i art.39.

Kvantitative import- og eksportrestriktioner
skal ifolge art. 42 afskaffes inden for det udvi-
dede fællesskab straks fra tiltrædelsestids-
punktet, for landbrugsprodukter under bestå-
ende markedsordninger dog først f.ra 7. f.ebruar
1973. Danmark kan imidlertid i 3 år indtil ud-
gangen af 1975 opretholde eksportrestriktioner
for skrot af støbejern, jern eller ståI. Det i en
årrække gældende eksportforbud har medført,
at det danske prisniveau for skrot er lavere
end fællesmarkedets, og den danske produk-
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tion af jern og stål er helt baseret på skrot. Af
hensyn til den danske jern- og stålproduktion
og til den stålforbrugende industris konkurren-
cevilkår vil der være behov for en overgangs-

ordning for eksportreguleringen, indtil indu-
strien opnå¡ fordelene af tolclafviklingen på de

eksporterede varer.
Bestemmelsen i art. 44 om gradvis orndan-

nelse af de statslige handelsmonopoler, således

at enhver forskelsbehandling af medlemsstater-
nes statsborgere udelukkes, vil ikke nødvendig-
gøre nogen ændring af nugældende forhold i
Danmark. Enkelte danske foretagender er om-
f attet af definitionen i EØF-traktatens art. 37,

men deres nuværende købs- og salgsbetingelser
medfører ikke nogen diskriminering. Dette
gælder f. eks. Den kgl. Grønlandske Handel.
Andre retlige handelsmonopoler, som falder ind
under Aktens art. 44, skal ændres eller bort-
falde som fúge af fælles markedsordninger for
landbrugsprodukter. Det drejer sig om konces-
sionerne for sukker og stivelse samt de endnu
gældende koncessioner for mælkeforsyning,
jfr. dog overgangsreglerne i art. 89, stk. 2.

For den periode, hvor der gælder overgangs-

foranstaltninger på toldområdet for samhande-

len inden for fællesmarkedet, vil det være nØd-

vendigt at fastlægge nærmere regler af toldad-
ministrativ karakter. Dette gælder f. eks. for-
sendelsesproceduren, oprindelsesregler og told-
godtgørelse. Sådanne bestemmelser skal ifølge
art. 45 fastlægges af Kommissionen inden 1.

april1973.
For en række toldadministrative reglers ved-

kommende kan man, jfr. art. 46,klare sig ved
at anvencle de EF-bestemmelser, som gælder
for samhandelen med tredielande også på den
indbyrdes samhanclel inden for fællesmarke-
det, så længe der hér opkræves told.

For industrivarer fremstillet på basis af land-
brugsprodukter, er der i art. 47 fastlagt en
række nærmere bestemmelser, som afviger fra
de foran beskrevne bestemmelser, og som ho-
vedsagelig går ud på ved importafgifter at ud-
ligne prisforskellen på de ved fremstillingen
anvendte landbrugsråvarer.

I art. 49 henvises til protokollerne nr. 8-15,
som indeholder de nærmere bestemmelser om
åbning af toldkontingenter i overgangsperio-
den. Danmark har i forhandlingerne med EF
anmoclet om toldfri kontingenter for fem råva-
rer: For bly er der i protokol nr. 14 fastlagt en
ordning, der tilgodeser Danmarks ønsker. For
palmeolie og kakaobønner kan Danmark op-

retholde den nuværende toldfri irnport, jfr. be-

mærkningerne til art. 109. Derimod har EF
ikke kunnet imødekomme danske ønsker om
toldkontingenter for linolie og råtobak, fordi
de er omfattet af fælles landbrugsordninger.

Landbruget og fiskeriet
Art. 50-107

Den fælles landbrugspolitik og den fælles fi
skeripolitik skal i henhold til Aktens art.2, ifu.
art. 157, anvendes på de nye medlemsstater fra
1, februar 7973.Frc denne regel gælder kun de

undtagelser, der fiølger af Aktens overgangsreg-
ler, og de udsættelser af de nye medlemslandes
anvendelse af konkrete forordninger og direkti
ver, der er fastsat i bilag X og XI.

Overgangsbestemmelserne for landbrug i art.
50-97 drejer sig med nogle få undtagelser om
den gradvise tilnærrnelse'af de nye medlems-
landes landbrugspriser til EF's prisniveau samt
for så vidt angår toldbesþttede produkter om
den gradvise afskaffelse af told mellem de nye
og de hidtidige medlemslande og indførelsen af
den fælles ydre toldtarif i de nye medlems-
lande.

Som det er fastslået i art. 50 gælder - qed
mindre andet udtrykkeligt er bestemt i land-
brugsafsnittet - Aktens øvrige bestemmelser
også for landbrugsprodukter. Navnlig Aktens
1. del om principperne og afsnit I i 4. del om
den frie bevægelighed for varer indeholder be-
stemmelser af betydning for landbrugsproduk-
terne. Således indeholder aft. 47 overgangsreg-
lerne med hensyn til importafgifter og udlig-
ningsbeløb for forarbejdede varer, der ikke er
lan dbru gsprodukter i EØF -tr aktatens f orstand.

Principperne for pristilnærmelsen er 1øl-
gende:

Anvendelsen af den fælles landbrugspolitik
på de nye medlemslande indebærer, at der til
ikrafttræden 1. februat 1973 skal fastsættes
samlre typer landbrugspriser for de nye med.
lemslande som dem, der gælder for det hidti-
dige Fællesskab. Disse udgangspriser skal fast-
sættes på et niveau svarende til det, producen-
terne ville have opnået under den hidtidige na-

tionale ordning. På det således tilvejebragte
grundlag sker tilnærmelsen af de nye medlems-
landes priser til det fælles prisniveau i seks

trin ved begyndelsen af produktionsåret for det
pågældende produkt, første gang i 1973. Den
endelige tilnærmelse skal ske 1. januar 1978

for at undgå, at overgangsperioden udstrækkes
ud over 5-års perioden fra 1. ianuar 1973.
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Forskellene mellem de fælles priser og de
priser, der på hvert af overgangsperiodens trin
fastsættes for hver af de nye medlemslande,
udlignes ved hjælp af faste udligningsbeløb.
Udligningsbeløbene opkræves som en afgift
ved import til et land med højere priser end
eksportlandet og udbetales som eksporttilskud
ved salg til et land med lavere priser.

loldãfviklingen mellem de hidtictige med-
lemslande og de nye medlemslande og mellem
de nye medlemslande indbyrdes sker i det væ-
sentlige efter samme regler som for industriva-
rer. Det samme gælder for tilnærmelsen til den
fælles ydre toldtarif. Afvigelserne vedrører
navnlig tidspunkterne for toldreduktionerne og
toldtilnærmelserne. Told anvendes i EF kun
for relativt få landbrugsprodukter, hvoraf de
vigtigste er kvæg og kød samt frugt og grønsa-

8er.
Attiklerne 98-103 indeholder bestemmelser

vedrørende fiskeriet.
Artiklerne 104-107 indeholder bestemmelser

om de veterinære foranstaltninger m. v.

Om afsnittets enkelte bestemmelser bemær-
kes følgende:

De priser, der skal fastsættes på grundlag af
artikel 51, og som skal danne udgangspunkt
for pristilnærmelsen, er interventionspriserne
for korn, sukker, smør og skummetmælkspul-
ver samt orienteringspriserne for kvæg og
kalve og for fisk. For de øvrige produkter afle-
des udligningsbeløb eller støttebeløb som ho-
vedregel af de således fastsatte priser, jfr. art.
55 og ari. 57 samt bestemmelserne i afi.70-97
for de enkelte produktgrupper. For frugt og
grønsager, oliefrø og visse mejeriprodukter gæl-
der dog særlige regler.

Udformningen af stk. 2 indebærer, at støtte,
som de nye medlemslande under deres natio-
nale ordninger yder til produktionen af be-
stemte produkter, skal tages i betragtning ved
fastsættelsen af de priser, der skal danne ud-
gangspunkt for pristilnærmelsen, uanset om
sådan støtte finder udtryk i noteringerne for de
pågældende produkter. Som en særlig ordning
for Storbritannien og Norge skai priserne dog
fastsættes på grundlag af markedspriserne.
Dette er muliggjort ved, at disse lande samtidig
har opnået adgang til også efter indtrædelsen
at anvende produktbunden støtte efter de nær-
mere regler i afi. 54 og protokol nr. 20. En
pludselig stærk stigning i markedspriserne, der
vil kunne påvirke forbruget i clisse lande, und-
gås herigennem.

Art. 52 fastsætter regler for tilnærmelsen af
de nye rnedlemslandes priser til de fælles pri
ser på det grundlag, der er tilvejebragt gennem
anvenclelsen af. aft.51 og de særlige bestem-
melser for frugt og grønsager, oliefrø og visse
mejeriprodukter. Tilnærmelsen sker yed, at
forskellen mellem priserne sukcessivt mindskes
med en sjettedel, en femtedel, en fjerdedel, en
trediedel og halvdelen på hver af de første fem
trin indtil indførelsen af de fælles priser som
sjette trin. For at give landbruget i de nye med-
lemslande saurme forholdsvise regulering af
priserne, som måtte blive besluttet af minister-
rådet for landbruget i de seks oprindelige med-
lemslancle, skal der ud over den nævnte tilnær-
melse ske en forhøjelse af de nye medlemslan-
des priser med samme procentsats som den,
hvormed de fælles priser måtte være forhøjet.

Produktionsåret, der bestemmer tidspunktet
for pristilpasningerne, begynder for smør,
skummetmælkspulver, kvæg og kalve 1. april,
for sukker og oliefrø 1. juli og for korn 1. au-
gust.

Bestemmelsen i artikel 55 tager sigte på at
undgå opkreevning eller ydelse af ubetydelige
udligningsbeløb. Reglen vil navnlig kunne få
betydning for de danske priser på sukkerroei
og sukker, der ligger nær EF's priser.

Artikel 54 giver Storbritannien adgang til at
opretholde garanterede priser for bl. a. korn,
svinekød og oksekød. De britiske garantipriser
kan kun forhøjes efter de samme regler som
dem, der gælder for tilnærmelsen af Danmarks
og Irlands priser til det fælles niveau. Rådet
skal, som det fremgår af stk. 4, i øvrigt fast-
sætte de nærmere regler for Storbritanniens
brug af undtagelsesordningen.

De generelle regler om anvendelsen af udlig-
ningsbeløbene i samhandelen ved fastsættelsen
af afgifter ved import og eksporttilskud er fast
sat i artikel 55. De almindelige tegler er base-
ret på forventningen om, at verdensmarkeds-
priserne normalt vil være lavere end såvel de
fælles priser som de priser, der fastsættes for
hvert af de nye medlemslande. Stk. 6 regulerer
derfor anvendelsen af udligningsbeløb, der op-
kræves ved import eller ydes ved eksport i
handelen mellem de nye og de oprindelige
medlemslande i de tilfælde, hvor importprisen
fra tredielande undtagelsesvis måtte være hø-
jere end den pris, der er fastsat for et nyt med-
lemsland. Begrænsningen af udligningsbeløbet
til højst samme beløb som det, der opkræves
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ved import fra tredielande, sikrer, at de nye
medlemslandes priser ikke kunstigt holdes på
et lavere niveau end verdensmarkedsprisen.

I prissituationer svarende til den i bemærk-
ningerne til art. 55, stk. 6 beskrevne, overstiger
udligningsbeløbet de importafgifter eller eks-
portrestitutioner, der gælder i handelen mellem
de oprindelige medlemslande og tredielande.
De almindelige regler i art. 55 om fradrag af
udligningsbeløbet i de impoÌtafgifter og eks-
portrestitutioner, der gælder i samhandelen
med tredielande, kan derfor ikke anvendes
fuldtud. Der vil som følge heraf kunne opstå
uønskede forvridninger af det forhold mellem
de fælles priser og de nye medlemslandes pri-
ser, som tilsigtes med overgangsordningerne.
Såfremt verdensmarkedsprisen er højere end
den fælles pris, og dette har givet anledning til
indførelse af afgifter på eksporten fra de hidti-
dige medlemslande, kan reglerne i art. 55 slet
ikke anvendes.

Art. 56 åbner mulighed for, at Rådet i så-
danne tilfælde kan træffe de fornødne foran-
staltninger for at sikre, at den fæIles markeds-
ordning fungerer tilfredsstillende.

Art. 57 tager navnlig sigte på de tilfælde,
hvor der skal beregnes et fælles gennemsnit af
markedspriserne for hele Fællesskabet f. eks.
for kvæg eller svinekød. I disse tilfælde må
priserne i de nye medlemslande øges med ud-
ligningsbeløbene for at nå til priser, der er
sammenlignelige med priserne i de oprindelige
medlemslande.

Den fællesfinansiering af udligningsbeløb,
som art. 58 omhandler, har som modstykke
reglen i afi. 728, hvorefter opkrævede udlig-
ningsbeløb indgår i medlemsstaternes bidrag til
Fællesskabets egne indtægter.

Reglerne om afvikling af told for landbrugs-
produkter mellem medlemslandene i art. 59
afviger fra reglerne om industrivarer for så

vidt angår de i stk. 1. pkt. a, b og c fastsatte
terminer for afviklingen. Med hensyn til til-
nærmelsen til den fælles ydre toldtarif gælder
de samme tidsmæssige afvigelser, hvortil kom-
mer, at tilnærmelsen til den fælles tarif for
landbrugsprodukter skal ske i fem lige store
trin, hver pà 20 pct., medens den første tilnær-
melse for industrivarer er på 40 pct.

I modsætning til, hvad der gælder for indu-
strivarer, kan de nye medlemsstater ikke frem-
skynde toldtilpasningen for produkter under
markedsordninger uden forud indhentet be-
myndigelse fra Kommissionen efter drøftelse i

de forvaltningskorniteer, der er nedsat under
markedsordningerne. Som en særlig regel for
frugt og gartneriprodukter er der mulighed for
en beskeden forskydning af toldtilpasningen i
de trin, der ligger mellem den første tilpasning
og den afsluttende tilpasning.

Bestemmelsen i artikel 60 stk. I indebærer
en hurtigere afskaffelse for landbrugsproduk-
ter under markedsordninger end for industriva-
rer af toldsatser samt af afgifter med virkning
som told, kvantitative restriktioner og foran-
staltninger med tilsvarende virkning. Disse be-
skyttelsesforanstaltninger erstattes imidlertid
af de importafgifter, eksportrestitutioner og
udligningsbeløb, der er forudset for markeds-
ordningsvarerne.

Art. 60, stk. 2 bekræfter de nye medlemslan-
des adgang til for produkter, der ikke omfattes
af markedsordninger, at opretholde eksiste-
rende nationale ordninger, herunder importaf-
gifter og kvantitative restriktioner, indtil en
fælles markedsordning iværksættes. For Dan-
marks vedkommende har bestemmelsen bl. a.

betydning for fårekød, kartofler og hestebøn-
ner.

Bestemmelsen i art. 60, stk. 3 om anvendelse
af fællestariffens nomenklatur for landbrugs-
produkter under markedsordning straks fra 1.

februar 1973 skyldes, at fællestariffens meget
detaillerede underopdeling er nødvendig i den
praktiske administration af den fælles land-
brugspolitik.

Som en undtagelse fra, hvad der i øvrigt
gælder for landbrugsprodukter, fastsætter art.
61, at der i overgangsperioden for industrielt
forarbejdede produkter under markedsordnin-
gerne for korn, ris og produkter forarbejdet af
frugt og grØnsager skal gælde et fast afgifts-
element til beskyttelse af forarbejdningsindu-
strien. Dette beskyttelseselement fastsættes for
de nye medlemsstater ved, at man af den sam-
lede importbeskyttelse, herunder virkningen af
kvantitative restriktioner, skiller den beskyt-
teLse, der er knyttet til råvarernes pris, ud fra
den beskyttelse, der ydes den forarbejdende in-
dustri. Det således isolerede beskyttelsesele-
ment anvencles i tillæg til udligningsbeløb i
forhold til de andre medlemslande og variable
afgiftselementer i forholdet til tredielande. Det
afvikles over for anclre medlemslande, respek-
tive tilnærmes det fælles faste beskyttelsesele-
ment over for tredielande, efter toldreglerne.
Ganske tilsvarende bestemmelser er fastsat i
afi. 47 for varer, der er fremstillet af landbrugs-
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Þroclukter uden selv al. være landbrugsproduk-
ier i EØF-traktatens forsiand.

Rådets adgang til efter att. 62, stk. 2 at til-
passe overgangsreglerne for landbrugsproduk-
ier i det omfang, det måtte blive nødvendigt
ved en ændring af Fællesskabets bestemmelser,
er udtrykkeligt begrænset til de mere detaille-

rede 6estemmelser i afsnittets kap. 2-4. Rådet

vil derfor ikke kunne ændre de principielle be-

stemmelser i art. 60-64.
Art. 63 tilsigter alene at lette overgangen fra

de nationale landbrugsordninger til fællesmar-
kedets ordninger. Da overgangsvanskelighe-
derne må ventes at vise sig hurtigt efter den

fælles landbrugspolitiks anvendelse på de,nye
medlemsstater, er adgangen til ved Kommissio-
rrens beslutning at gennemføre afhjælpende
foranstaltninger begrænset til et år med mulig-
hed for Rådet til at forlænge clenne frist med

endnu et år.

Frugt og grønsager

Den normale beskyttelse for frugt og grønsa-

ger har i Fællesskabet form af told, som under-
kastes de almindelige regler i att.59. Da de nye

medlemslande inden for frugt- og grønsagssek-

toren i vidt omfang beskytter clen indenlandske
produktion gennem kvantitative importrestrik-
tioner, der skal bortfalde 1. februar 1973'
kunne de pågældende landes producenter blive
udsat for en stærkere skærpelse af konkurren-
cen end producenterne i andre sektorer. Man
har derfor fundet det nødvendigt at åbne mu-

lighed for fastsættelse af udligningsbeløb, uan-
set at der for disse produkter ikke i henhold til
art. 51 fastsættes priser, ud fra hvilke sådanne

udligningsbeløb kan afledes' Udligningsbelø-
bene skal efter art. 65 beregnes på grundlag af
prisforskellen i en treårig periode forud for til-
tr¿edelsen.

Bestemtnelsen om, at udligningsbeløb kun
kan anvendes for produkte4 for hviike der er

fastsat en basispris, begrænser anvendelsesom-

rådet til æbler, pærer, tomater og blomkåI.
Endvidere er udligningsbeløbenes anvendelse

begrænset til de perioder, i hvilke basisprisen
gælder, d. v. s. for aebler august-maj, for pærer
juli-marts, for tomater juni-november og for
blomkål hele året.

Bestemmelsen i art. 66, stk. 1 svarer til art.
55, stk. 1-4. Den særlige regel i stykkets sidste

afsnit tager hensyn til den beskyttelse, der
opnås gennem told, og som derfor fradrages i
udligningsbeløbet ved handel med de øvrige

medlemslande. Over for tredielande korrigeres
udligningsbeløbet med forskellen mellem på

den ène side incidensen af den fælles toldtarif-
sats og på den anden side incidensen af det nye

medlemslands toldsats.
Udligningsbeløbet, der anvendes såvel ved

ekspori som import, skal i henholcl til stk. 2 af-

vikies efter regler svarende til dem, der gælder

for toldafviklingen for frugt og grønsager.

I(onstateringen i Fællesskabet af de i att- 67

omhandlede indgangspriser - d. v. s. priserne

for varer importeret fra tredielande - har til
formål at muliggøre indgriben ved hjælp af af-

gifter, hvis de importerede varers pris er lavere
end normale markedspriser. Da indgangspriser,
der konstateres i de nye medlemslande, indgår
i beregningen af en pris, der gælder for Fælles-

skabet som helhed, er det nødvendigt at korri-
gere de priser, der konstateres i de nye med'
iemslande, for afvigelser fra priberne i de øv-

rige Fællesskab, der hidrører fra anvendelsen
af udligningsbeløb eller forskelle i told'

Man har fra dansk side ikke følt behov for
en udsættelse med anvendelsen af de fælles
kvalitetsnormer, der er nævnt i art' 68, idet de

danske normer, der anvendes ved eksport, i alt
væsentligt er cle samme som F¿ellesskabets.

Vin
Undtagelsesbestemmelsen for Irland og Stor-

britannien i art.69 skyldes, at der i disse lande
finder kommerciel fremstilling sted af drikke'
varer på grundlag af importerede druesaftkon'
centrater. De pågældende produkter sælges

under betegnelsen vin (>British tryine<< og

>trrish wine<), hvilket ikke er foreneligt med
Fællesskabets regler.

Olieholdige frø

De i art. 70 omhandlede af.gtøder, der be-

tragtes som konkurrerende med oliefrø i areal-
anvendelsen og hvis priser skal være bestem-

mende for interventionspriserne, er hvede og

sukkerroer.
Importen af oliefrø er toldfri i Danmark, og

støtt€n til produktion af oliefrø skal derfor
alene formindskes med forskellen mellem den

danske interventionspris og den fælles inter-
ventionspris.' Under hensyn til de frie importforhold i fæl-
lesmarkedet for olieholdige frø er det unødven-
digt at anvende uctligningsbeløb i samhandelen
mellem medlemslandene eller ved import fra
tredielande. Restitutionerne ved eksport til tre-
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dielande - for de nye medlemslandes vedkom-
mende reduceret mecf udligningsbeløbet - er
nødvendige for at skabe balance mellem den
indtjening, der kan opnås ved eksport, og den
indtjening, der opnås ved salg til interventi-
onsorganerne eller ved salg til oliemøller, gen-
nem hvilke støtten i så fald udbetales.

Korn '
Anvendelsen af afi. 5l indeb¿erer, at de afle-

dede danske interventiouspriser skal fastsaettes
på grundlag af gældende danske kornpriser
(kornaftalepriser) med de tilpasninger, der
måtte være nødvendige som følge af, at de dan-
ske priser fastsættes for et andet handelsled og
for andre specifikationer end den feelles pris.

Interventionspriser fastsættes i Fællesskabet
for hvede; rug, byg og majs. Da der for majs
ikke findes nogen dansk producentpris, vil en
tilsvarende anvendelse af aft.74, stk. 1 føre til,
at den danske interventionspris principielt fast-
sættes ud fra forholdet mellem Fællesskabets
tærskelpriser for majs og byg. Der skal dog
også tages hensyn til, at majsprisen i Danmark
er højere i forhold til bygprisen end tilfældet
er i det hidtidige Fællesskab.

Bestemmelsen i art. 74, stk. 1 om fastsættelse
af udligningsbeløb ud fra forholdet mellem
tærskelpriserne får navnlig betydning for
havre og sorghum.

De i stk. 2 omhandlede proclukter, for hvilke
udligningsbeløbet fastsættes ved at gange ud-
ligningsbeløbet for de kornsorter, til hvilke
produktet er knyttet, med koefficienter, repræ-
senterende råvareforbruget for 100 kg færdig-
varer, er mel og gryn samt malt, stivelse, glu-
ten, glukose og glukosesirup, klid og en række
tilberedte foderstoffer.

Svinekød

De koefficienter, der i henhold til afi. 75,
stk. 2 anvendes til beregning af udligningsbe-
løb for andre produkter end slagtede svin i
kroppe, tager dels hensyn til v¿erdien af den
pågældende udskæring i forhold til den gen-
nemsnitlige værdi af hele svinekroppen, dels -
for så vidt angår forarbejdede varer og konser-
ves - til den råvaremængde, der medgår ved
fremstillingen.

Det i art. 76 omhandlede pkt. 23 i bilag I til
direktiv nr. 6414351FØF kræver, at fersk svine-
kød, der eksporteres til andre medlemslande, i
eksportlandet skal have været underkastet ve-
terinærundersøgelser af bl. a. rygsøjlen, som

skal være midtflækket. Samme krav stilles mecl

hensyn til svinelcød, der gøres til genstand for
interventionskøb. I Danmark foretages nor-
malt ikke flækning af rygsøjlen, der anses for
unødvendig ud fra veterinære hensyn og uheu-
sigtsmæssig, hvis kødet skal anvendes til frem-
stilling af bacon. I(ravet om midtflækning af

rygsøilen berører ikke eksport af bacon, iclet
denne vare ikke er omfattet af direktivets reg-

ler.
Æ,g

Med hensyn til anvendelsen af koefficienter
ved beregningen af udligningsbeløb for andre
produkter encl æg i skal og rugeæg gælder til-
svarende bemærkninger som anført ovenfor til
art.74 og75.

Fjerkræl<ød

Med hensyn til anvendelsen af koefficientet
ved beregningen af udligningsbeløb for udskæ-
ringer af fjerkræ og andre fjerkræprodukter
gælder tilsvarende bemærkninger som anført
ovenfor til afi.74 o975.

Ris

Bestemmelsen i artikel 80 om fastsættelsen
af udligningsbeløb svarer til reglerne i art.74
for de kornsorter, for hvilke der ikke fastsæt-
tes en afledet interventionspris for de nye med-

lemsstater.
Sukker

Artikel 82 angfu beregningen af udlignings-
beløb for visse varer, der efter markedsordnin-
gen for sukker behandles efter samme regler
sÒm roesukker og rørsukker. De fra et dansk
synspunkt vigtigste produkter er kossetter og
pulpetter samt sirup og kunsthonning.

For kossetter og pulpetter beregnes udlig-
ningsbeløbet efter de regler, der gælder for be-
regningen af importafgiften for sukkerroer og
melasse. For sirup og kunsthonning, der impor-
teres, beregnes udligningsbeløbet på samme

-måde som irnportafgiften, og for sirup og

kunsthonning, der eksporteres, på samme
måde som eksportrestitutionen. Udgangspunk-
tet for beregningen er forskellen mellem den
sukkerpris, der fastsættes for hvert af de

nye medlemslande efter artikel 51, og den fæl-
les sukkerpris.

Da de danske priset på sukkerroer og sukker
ligger nær EF's priser, får bestemmelserne i ar-
tikel 82 næppe betydning for Danmark, jfr. ar-
tlKel lJ.

Den i art. 85 omhandlede bestemmelse i art.
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rer opkrævningen af en afgift på sukker, der er
produceret ud over den pågældende sukkerfa-
briks maksimumskvota, og som er afsat på det
interne marked eller oplagret.

Mælk og mejeriprodukter
De faktiske opnåede danske producentpri-

ser, incl. tilskud baseret på mælkeproduktio-
nen, kvalitetstilskud m. v. vil være bestem-
mende for fastsættelsen af interventionspri-
serne for smør og skummetmælkspulver.

Man har fra dansk side lagt vægt på at sikre,
at forskellen mellem markedsprisniyeauet i de
nye medlemsstater og i det hidtidige Fælles-
skab ikke skal lægges til grund for fastsættel-
sen af udligningsbeløb, hvis dette ville føre til
prisrelationer, der ikke er normale í FæIlesska-
bet. Art.86, stk. 3 tagt hensyn hertil og rnå
for Danmarks vedkommende ventes at inde-
bære, at udligningsbeløbene for andre mejeri-
produkter end smør og skummetmælkspulver
fastsættes på grundlag af udligningsbeløbene
for disse to mælkekomponenter.

Bestemmelsen i artikel 87 har navnlig betyd-
ning for Storbritannien og Norge, hvor der for
maelk til konsum opnås et væsentligt højere
økonomisk udbytte end for mælk til fremstil-
ling af smør og ost.

Af de i artiklerne 88 og 89 fastsatte særreg-
ler for enkelte af de nye medlemslande har kun
art. 89, stk. 2 betydning for Danmark. Bestem-
melsen tillader opretholdelsen i fornødent om-
fang til 31. decernber 1977 af koncessioner på
mælkeforsyning, der er indrømmet under deh
tidligere lovgivning, og hvis gyldighed ikke ud-
løber inden 1973. Bestemmelsen har betydning
for 16 koncessioner, hvoraf 3 løber ud over
1977. Sâfremt der med hensyn til disse sidst-
nævnte måtte opstå vanskeligheder, har man
fra dansk side under forhandlingerne opnået
tilsagn om en løsning inden for EF's institutio-
ner.

dkset<ød

Orienteringspriserne for voksent kvæg og
kalve svarer ikke til det i art. 51 definerede
prisbegreb, idet markedspriserne i Fællesska-
bét kan være lavere end orienteringspriserne.
Det er under forhandlingerne bekræftet, at der
ved beregningen af orienteringspriserne skal
tages hensyn til dette forhold.

Bestemmelsen i art.9l, stk. 1 om regulering
af udligningsbeløbene med toldincidensen in-
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debærer, at told fradrages i de udligningsbe-
løb, der gælder i samhandelen mellem med-
lemslandene. Såfremt tolden overstiger udlig-
ningsbeløbene, skal den reduceres med det
overskydende beløb. Ved import fra tredie-
lande reguleres udligningsbeløbet med forskel-
len mellem den fælles ydre told og det nye
medlemslands told.

Art. 91, stk.2 vedrører situationer, i hvilke
importafgifter over for tredielande efter mar-
kedsordningens regler nedsættes, fordi mar-
kedsprisen i EF stiger op over det tilstræbte
producentprisniveau (orienteringsprisen). Kra-
vet om, at fællesskabspræferencen skal opret-
holdes, og en fordrejning af handelen undgås,
indebærer, at udligningsbeløbet skal reduceres
med samme beløb som det, hvormed importaf-
giften over for tredielande er nedsat. Stk. 3

omhandler fastsættelsen af udligningsbeløb for
udskæringer af oksekød ved hjælp af koeffici-
enter, på samme måde som er nævnt ovenfor i
bemærkningerne til art. 74 o975.

For de i artikel 92 omhandlede varer, slagte-
affald af kvæg og oksekødskonserves opkræves
i Fællesskabet kun told. Der skal for disse pro-
dukter derfor ikke fastsættes udligningsbeløb,
men alene ske en regulering af eksportrestitio-
nerne.

Produkter forarbejdet på basis af frugt
og grønsagef

Der skal ikke fastsættes udligningsbeløb for
prisforskelle for de til fremstillingen af forar-
bejdede produkter anvendte frugter og grønsa-
ger, uanset om udligningsbeløb for disse måtte
være fastsat i medfør af art. 65.

IJør
Støttebeløbet fot hør fastsættes efter art. 95

ud fra samme hensyn som dem, der gælder for
olieholdige fuø, jfu. bemærkningerne til art.70.

Frø

Fællesmarkedets markedsordning for frø for-
udser ydelsen af støtte til avl af frø af græs,
kløver, lucerne og vikke. Bestemmelsen i art.
96 indebærer, at støttebeløbet fastsættes på
samme niveau som i det hidtidige Fællesskab,
med mindre fiøavlernes indkomst i de nye
medlemsstater før tiltrædelsen var væsentlig
forskellig fra den indkomst, frøavlerne i det
hidtidige Fællesskab opnår. Støttebeløbet for
en ny medlemsstat kan alt efter omstændighe-
derne fastsættes såvel højere som lavere, sâ-

fremt væsentlise indkomstforskelle eksisterer,



Landbrugsprodukter, det udføres i form
af varer, sorn ikI<e henhører under bilag II til

EØF-traktaten
Reglerne i afi.97 for ydelsen af eksportresti-

tutioner svarer til de regler, der i aft. 47 er
fastsat for importafgifter for en række varer,
der er fremstillet af landbrugsprodukter, uden
at varerne i sig selv er landbrugsprodukter i
EØF-traktatens forstand, og dermed direkte
omf attet af markedsordninser.

B es te mme lser v edr ø r ende fi s keriet

Den fælles markedsordning
Bestemmelserne i art. 98 om fastsættelse af

orienteringspriser for frisk fisk og skaldyr
m. v. indebærer, at der for Danmark skal fast-
sættes orienteringspriser på grundlag af de fak-
tiske førstehåndspriser forud for tiltrædelsen.
Hvis Danmarks orienteringspriser afviger fra
de fælles priser, skal de tilnærmes de fælles
priser efter samme regler som dem, der er fast-
sat for landbrugsprodukter, og der skal fast-
sættes udligningsbeløb til kompensation af
prisforskellene.

Ligesom for frugt og grønsager og oksekød
skal udligningsbeløbene efter art. 99 i fornø-
dent omfang reguleres, således at der tages
hensyn til den importbeskyttelse, der opnås
gennem told. Dette er uden betydning for im-
porten til Danmark, som har nultold for fisk.

Foruden at kompensere prisforskelle ved im-
port og eksport mellem medlemslandene vil
udligningsbeløbene være af betydning ved vur-
deringen af, om priserne ved import i de nye
medlemslande fra tredielande er så lave, at
indgriben er nødvendig, samt ved fastsættelsen
af tilbagetagningspriser til hvis anvendelse pro-
ducentorganisationer kan opnå støtte.

Det er sandsynligt, at Danmark straks fra til-
trædelsen kan anvende de fælles orienterings-
priser, jfr. art. 53. I så fald vil der ikke blive
tale om udligningsbeløb i forbindelse med
Danmarks anvendelse af den fælles fiskeripoli-
rik.

Toldtilpasningen for fisk skal ske efter reg-
lerne i art. 59, stk. 1 c, for så vidt angår afvik-
lingen af told mellem medlemslandene, og
efter tidsplanen i art. 59, stk. 2, for så vidt
angår tilnærmelsen til den fælles ydre toldtarif.

Fiskerigrænserne

I artiklerne 100 til 103 er fastlagt den físke-
rigrænseordning, som man nåede frern til
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under udvidelsesforhandlingel'ne og som udgør'
en undtagelse fra EF's forordning nr.2141/70
fra efteråret 1970 om strukturen i fiskerisekto-
ren. Ifølge denne skal der være lige adgang til
fangstpladserne på de enkelte medlemsstaters
fiskeriterritorier for alle fiskefartøjer, der fører
en medlemsstats flag og er indregistrerede in.
den for EF's område.

lf.ølge art. 100 kan medlemsstaterne til ud-
gangen af. 1982 inden for et område af seks
sømil fra basislinier forbeholde fiskeriet for
lattøjer, der traditionelt fisker i disse farvande
og ud fra havne i det geografiske kystområde.
For de områder, der er nævnt i art. 101 kan
dog forbeholdes en grænse pâ. 12 sømil. Fafiø-
jer fra det øvrige Danmark kan imidlertid fort-
sat fiske ved Grønland indtil udgangen af
1977, selvom fiskeriet her er udelukket for de
øvrige medlemsstaters f.artøjer. Denne fem-års
periode er dog kun en maksimal tidsgrænse for
de ikke-fastboende danske fiskeres rettieheder
ved Grønland, den kan ved interne ãanske
f oranstaltninger afkortes.

I det omfang, en medlemsstat således for-
beholder rptten til fiskeri for egne fartøjer, er
det den ikke tilladt at lempe de regler om ud-
øvelse af fiskeri, som gælder på tidspunktet for
indtræden i EF.

I visse tilfælde har medlemsstaterne særlise
fiskerirettigheder i andre medlemsstaters far-
vande. Sådanne rettigheder, som eksisterede
den 31. januar l97l,kan fortsat påberåbes, så
længe den anden medlemsstat opretholder en
undtagelsesordning fra hovedreglen om frit fi-
skeri i medlemsstaternes farvande. Dog har
Danmark under forhandlingerne opnået, at
særlige fiskerirettigheder ved Grønland vil ud-
løbe på de datoer, der er fastsat herfor. Da fi-
skeriterritoriet ved Grønland i 1963 blev ud-
strakt fra 6 til 12 sømil, gav Danmark en
række landes fiskere - herunder visse EF-lan-
des:- en 10-års periode til at afvikle deres tra-
ditionelle fiskeri mellem 6 og 12 sømil. Denne
ret udløber med udgangen af maj 1973. Norske
fiskere har herudover en aftalemæssig ret til at
fiske ved Østgrønland til juli 7977, som bl. a.
britiske, tyske og franske fiskere i kraft af
rnestbegunstigelsesaftaler ligeledes vil kunne
udnytte. Der finder imidlertid intet fiskeri af
væsentligt omfang sted ved Østgrønland.

Inden udløbet med udgangen af 1982 af de
særlige undtagelsesordninger, som er opret-
holdt i medfør af art. 100 og 101, skal EF-kom-
missionen - jfr. art. 105 - udarbejde en rap-



port om de forhold i medlernslandene, som har
begrundet undtagelsesordningerne. På grund-
lag heraf tager Rådet stilling til de bestemmel-
ser, der skal gælde efter 1982. Disse bestem-
melser vil kunne indeholde en forlængelse ud
over 1982 af undtagelsesordninger, jfr. sidste
afsnit i protokol nr. 21 om fiskeriordninqen for
Norge samt en dansk erklæring vediørende
FærØerne og Grønland, afgivet under udvidel-
sesforhandlingerne og taget til efterretning.
Ifølge denne erklæring skal der ved udarbej-
delsen af nævnte rapport laegges særlig vægt
på problemerne i de områder, hvor befolknin-
gens levevilkår på grund af deres geografiske
placering fortsat i væsentlig grad vil være af-
hængig af kystfiskeri.

Veterinære foranstaltninger
Bestemmelsen i aft. 104, stk. 1 indebærer, at

Danmark indtil overgangsperiodens udløb kan
opretholde de gældende veterinære bestemmei-
ser for import af levende svin og kvæg, undta-
gen slagtekvæg. Endvidere kan Danmark i
lrenhold til at.104, stk.4 til udgangen af 1975
fortsat anvende alttuberculin til tuberculinprø-
ver. I øvrigt skal Danmark anvende fællesika-
bets veterínære direktiver fua 1 . juli 1973.

I henhold til art. 106 skal der med delraselse
af veterinærsagkyndige fra såvel de nye 

-som

de hidtidige mecllemslande finde en undersø-
gelse sted af de veterinære forhold i Fællesska-
bet som helhed og de enkelte lande, for at kon-
statere, om der er behov for ændrinser i Fæl-
lesskabets regler. Kommissionen stãl t. iuti
1976, d. v. s. i god tid inden udløbet af over-
gangsbestemmelserne for de nye medlems-
lande, forelægge Rådet en beretning tillige med
eyentuelle forslag.

Andre besternmelser for landbruget
Svarende til, hvad der gælder for andre sam-

arbejdsområder (jvf. aft. 733 og bilag VII) er
der i art. 107 jvf. bilag V for landbrugsområdet
fastlagt en række overgangsforanstaltninger
for de nye medlemsstaters anvendelse af EF-
retsakterne. Af særlig interesse for Danmark
bemærkes følgende:

A. Lovgivning orn frø og andet vegetabilsk
formeringsmateriale

Direktiverne om markedsf øúng af. toefrø nr.
66/400/EØF, frø af foderplanter nr.
66l40llEØF, korn til udsæd nr. 661402/EØF.
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læggekartofler nr. 661403/EØF, frø til udsæd
af olie- og fiberplanter w. 69l20BlEØF, grøn-
sagsfrø nr. 7 0 I 458 lEØF og forstligt formerings-
materiale nr. 66/404/EØF indeholder bestem-
melser, der tillader eller har tilladt medlems-
landene gradvis at indføre de fælles regler om
kontrol med og certificering af frø úl udsæd,
læggekartofler og andet formeringsmateriale.

Ud fra samme hensyn har de nye medlems-
lande opnået de i bilag V angivne frister med
hensyn til de tidspunkter, fra hvilke direktiver-
nes regler skal gælde. De nye medlemslande
kan i kraft af disse regler udstede certifikater
efter de nationale regler for roefrø og f.rø af. fo-
derplanter indtil 30. juni 1977, for læggekartof-
ler indtil 30. juni 1975 og for korn tii udsæd,
frø af olie- og fiberplanter og grønsagsfrø til
30. juni 1976. Det er en forudsætning, at de na-
tionale ordninger yder samme garantier f.or fuø-
ets egenskaber som Fællesskabets regler. De
gældende danske certificeringsregler kan i alt
væsentligt ventes anerkendt som vdende så-
danne garantier.

I øvrigt får de nye medlemslande frist til 1.
juli 1974 med anvendelsen af direktivernes reg-
ler om stamfrø og eliteudsæd og basislæggema-
teriale, og til 1. ju,li 1976 for de øvrige bestem-
melser i direktiverne. De nye medlemslande
må dog - bortset fra de almindelige undtagel-
sesregler - ikke lægge hindringer i vejen for
import fra de andre medlemslande af. f.rø
m. m., der opfylder direktivernes bestemmel-
ser.

For skovfrø og skovplanter skal bestemmel-
serne i direktiv w. 6614041F,ØF anvendes fra
1. juli 1973. For frø af harpiksholdige planter,
der er høstet før denne dato, er fristen dog l.
juli 1975. For skovplanter er fristen f. iuli
1977.

B. Lovgivning om foderstoffer
På grundlag af bilagets undtagelsesbestem-

melser kan de nye medlemslande til udgangen
af. 7977 opretholde deres nationale regulering
eller forbud mod brugen af en række antibio-
tika i foclerstoffer, uanset at brugen af disse til-
sætningsstoffer er tilladt i EF. De pågældende
lande kan ikke forbyde import fra andre med:
lemslande af produkter af husdyr, til hvilke
der er anvendt foderstoffer tilsat de omhand-
lede antibiotika. Det forventes, at der inden for
denne overgangsperiode vil ske en tilnærmelse
af Fællesskabets bestemmelser til de nye med-
lemslandes regler.
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Forbìndelserne udqdtil
Art. 108-116

EØF's aftaler med en række lande inden for
Nliddelhavsområdet vil ifølge Aktens art. 4
gælde for de nye medlemsstater straks fra til-
trædelsen. Det drejer sig.om de indgåede asso-

cieringsaftaler rned Grækenland, Tyrkiet, Tu-
nesien, Marokko og Malta samt om præferen-
ceaftalerne med Israel og Spanien. Såfremt
Fællesskabet i 1øbet af 1972 måtte have ind-
gäet aftaler med andre tredielande inden for
Middelhavsområdet, vil disse aftaler ligeledes
gælde for de nye medlemsstater fra tiltrædel-
sen. EF forhandler med Cypern om en associe-
ringsaftale og med Den forenede arabiske Re-
publik og Libairon om indgåelse af præference-
afialer.

For såvel de allerede ikrafttrådte som even-
tuelle nye aftaler vil der dog som følge af EF's
udvidelse blive tale om overgangsforanstaltnin-
ger til og tilpasninger af bestemmelserne i de
pågældende aftaler, jfr. art. 108. Sådanne be-
stemmelser fastlægges i protokoller, der skal
forhandles med de pågældende tredielande, og
som vil blive knyttet til de eksisterende aftaler.
Ansøgerlandene deltager på EF's side i disse
forhandiinger, jfr. arrangementet for perioden
forud for tiltrædelsen.

Hvad angår' handelsforbindelserne vil Dan-
marks og de øvrige ansøgerlandes tiltræden af
EF's aftaler med landene i Middelhavsområdet
være ensbetydende med, at der skal ske en gen-
sidig afvikling eller nedtrapning af told og
andre hindringer for samhandelen. Omfanget
heraf varierer efter de pågældende aftalers ind-
hold. Overgangsforanstaltningerne for de nye
medlemsstaters gradvise indpasning i disse af-
taler vil, jfu. afi. 108, stk. 2, ikke kunne være
af længere varighed end de overgangsforan-
staltninger, som er truffet med henblik på de
nye medlemslandes indpasning i fællesmarke-
det.

EF's aftaler med de pågældende lande inde-
holder kun få bestemmelser, som går ud over
en regulering af handelsforbindelserne. Associ-
eringsaftalerne med Grækenland og Tyrkiet in-
deholder bestemmelser om finansiel bistand
fra EF. For Grækenlands vedkommende har
Fællesskabet dog siden apùl 1967 indstillet en-
hver form for finansiel bistand. Når en i 1971
forhandlet tillægsprotokol til aftalen med Tyr-
kiet træder i kraft - formentlig i 1972 - kan
der frem til 1976 ydes op til220 mill. regnings-

enheder til Tyrkiet som lån gennem Den euro-
pæiske Investeringsbank, hvoraf 195 mill. reg-
ningsenheder ydes som bistand fra medlems-
landene. Det må påregnes, at også de nye med-
lemsstater skal yde finansiel bistand til Tyr-
kiet, men der har endnu ikke været forhandlet
herom.

Ifølge den nævnte tillægsaftale med Tyrkiet
skal der i årene mellem 1976 og 1986 gradvis
søges gennemført f.ri bevægelighed for arbejds-
kraften mellem EF-landene og Tyrkiet. Der er
endnu ikke truffet nogen beslutning om, hvor-
ledes denne gradvise gennemførelse skal finde
sted, men det må forudses at ske på basis af år-
lige kvoter for tyrkiske arbejderes adgang til at
tage arbejde i medlemslandene. Administratio-
nen vil i så fald ske på grundlag af arbejdstilla-
delser. Den fuldstændige frigørelse af den tyr-
kiske arbejdskrafts bevægelighed er forudset at
skulle ske i 1986, d. v. s. samtidig med, at Tyr-
kiet efter planen skulle have nået en sådan
grad af økonomisk udvikling, at landet opfyl-
der betingelserne for medlemskab af EF. Ved-
rørende dette spørgsmål henvises iøvrigt til
den fælles erklæring om arbejdskraftens frie
bevægelighed, som er knyttet til slutakten, jfr.
nedenfor.

Associeringsaftalen med Gr'ækenland inde-
holder en rammebestemmelse om fri bevæge-
lighed for personer, tjenesteydelser og kapital,
men der er ikke hidtil gennemført regler her-
om. Det vil heller ikke kunne ske under de her-
skende forhold, hvor associeringsrådet ikke
holder møde på ministerniveau.

De nugældende associeringsaftaler mellem
EØF og 18 selvstændige afrikanske lande samt
mellem EØF og Det østafrikanske Fællesskab
(Tanzania, Uganda og Kenya) finder .ifølge
art. 109 ikke anvendelse for de nye medlems-
staters vedkommende. Disse aftaler udløber
med udgangen af januar 1975, og cfer skal i
bbet af 1973 indledes forhandlinger om de af-
tãler, som skal erstatte dem. Danmark vil som
medlem af Fællesskabet kunne deltage i disse
forhandlinger og skal tiltræde de nye aftaler.

Danmark deltager fra tidspunktet for ind-
træden i EF i de institutioner, som er oprettet i
medfør af associeringsaftalerne. Det drejer sig
først og fremmest om associeringsrådene, som
består af ministre fra medlemslandene og de

associerede lande samt om I(omitéen for den
europæiske Udviklingsfond.

Import i Danmark fra de associerede afri-
kanske stater skal efter et medlemskab af EF



fortsat behandles efter den nugældende told_
g.dlt-nq, itu. afi. 109, stk. Z. Dét samme gæl-
der ifølge stk. i for import fra de i bilatvl
nævnte selvstændige Commonwealth_lande.
Denne status quo-bestemmelse vil til sin tid
blive erstattet af den samhandelsordning, som
vil følge af aftalerne mellem det udvideãe fæl_
lesmarked og disse lande. For Danmarks ved-
kommende har denne status quo-bestemmelse
den særlige betydning, at den tòldfri import af
p_almeolie og kakaobønner kan opretiroldes.
Hovedparten af den danske imporl af disse
varer kommer fra de associerede afrikanske
stater og Commonwealth-landene.

Artiklerne 110 og 111 indeholcler visse afvi_
gelser fra status quo-bestemmelsen. For im-
port af landbrugsprodukter fra de afrikanske
stater eller Commonwealth-landene skal de nve
medlemsstater anvende fællesskabsbestemmei_
serne, dog ikke hvad angår told eller andre be_
skyttelseselementer. Såfremt tilnærmelsen til
den fælles toldtarif fører til lavere told i en nv
medlemsstat, skal de pågældende lande ogsá
drage nytte heraf.

Art. 112 indeholder en beskyttelsesklausul,
ifølge hvilken produkter, ,om nyde. godt af de
gunstige toldforhold ved import i Storbritan_
nien fra CommonwealthJandène eller i de oo_
rindelige medlemsstater f.ra de associerede sia_
ter, ikke uden videre skal kunne reeksporteres
til de øvrige dele af fællesrnarkedet.

- Som tidligere nævnt deltager de nye med_
lemsstater straks fra tiltr¿edelJen i EF,s institu-
tioner, men ikke i de ordninger - herunder fi
nansielle - som følger af de to associeringskon_
yentioner med de afrikanske lande. Sõm en
konsekvens heraf er det i art. 1 14 bestemt, at
kun de oprindelige medlemsstaters stemmer
skal medregnes, såfremt der skulle blive tale
om stemmeafgivning i Rådet eller Komiteen
tor Udvildingsfonden i forbindelse med de i
øjeblikket gældende interne aftaler om den
nærmere gennemførelse af associeringerne eller
om fordelingen af det finansielle 

"n.vãr.
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monwealth-lande vælge mellem tre former for
tilknytning til et udvidet Fællesskab. Såfremt
der for disse landes vedkommende inden udlø_
bet af status quo-bestemmelsen er iyærksat en
anden ordning end associering, skal de ikke
fortsat kunne drage nytte ai status quo-bei-
stemmelsen for de områder, som ikke måtte
være dækket af denne anden ordning, jfr. art.
115, stk.2.

, 
Det fremgår af art. 116, at status quo-ord_

ningen også finder anvendelse for imiort fra
Papua-Ny Guinea.

Associering af de oversøíske lande
og lerritorier

^tt. 
lt7-tlg

De ikke-europæiske territorier, som opret_
holder særlige forbindelser med Norge Liler
Storbritannien, og som er nævnt i ar{ 24, vil
blive associeret med det udvidede FæliesskaU
på linie med de oversøiske områder, som har
særlige forbindelser med de oprindelige med-
lemsstater. Dette sker dog, jfr.'att. llí, f.ørsl i
sammenhæng med den ordning, som efter 1.
februar 1975 skal regulere foiholdet mellem
det udvidede Fællesskab og de afrikanske sta-
ter samt de Commonwealth_lande, som måtte
vælge at deltage i et sådant arrangement.

Ifølge protokol nt. 22, del III, skal der træf-
fes særlige arrangementer for at beskytte inter-
esserne for de udviklingslande, hvis økonomii betydelig grad er afhængig af eksport af rå_
produkter, herunder især sukker. De oversøi_
ske lande og områder, som har særlige forbin-
delser med lJorge eller Storbritanñien eller
med de oprindelige medlemsstater, skal ifølge
art. 1 18 også deltage i sådanne ordninser.

lføLge art.119 gælder der for de Ãrersøiske
lande og territorier en status quo-ordning,
s\¡arende til den i forbindelse med art. 109 b¿_
skrevne ordning for selvstændige afr.ikanske
stater og Commonwealth-lande.

Ifølge art. 115 gælder de foran beskrevne Kapitalbevægelser
regler kun indtil de nuværende associeringsaf- Art.120-126
talers-udløb i januar 1975. -Associeringsãfta- Danmark har i medfør af medlemskabet aflerne kan dog forlænges en vis tid, såfrãnt de OECD i tøbet af efierkrigstiden gradvis foreta-nye aftaler ikke er trådt i -kraft ved de gamles get en liberalisering 

"r 
dpitur¡"îr|"l*;, ;""udløb' I så fald kan også status quo-ordnin- ã"t opt"tttotã", ìå.t.ut væsentlige restriktio.gen ror de nye medlemsstater forlänges, jfr, ner. Únder forhandlingerne med EF har,manstk. 3.

som det nærrnere beskrives i rorbinderse iÏ3Jt",ilÏ3iiÍå*:iJrïï:il:i"T"l:T'åil?:
med protokolnt.22, kan de selvstændige com- gangsregler for frigørelsË., ur uir." dpiãi¡"-



vægelser. Der er oprået enighed om de i art.
121 nedfældede overgangsbestemmelser.

Ifølge stk. I a skal Danmark inden udsan-
gen af 1974 libenlisere valutaudlændinges ad-
gang til køb af danske obligationer. Det frem-
går af stk. 2, at Danmark fra tiltrædelsen vil
foretage en'gradvis liberalisering af disse trans-
aktioner. Dette er sket allerede i 1971 med åb-
ningen af en kvote på 100 mill. kr. for udlæn-
dinges køb af danske obligationer. For aktier
har Danmark ikke anmodet om nogen over-
gangsordning, og valutaudlændinge vil således
kunne købe danske børsnoterede aktier fra til-
trædelsestidspunktet.

Fra dansk side har man under forhandlin-
gerne med EF forbeholclt sig inden udløbet af.
de to år at rejse spørgmålet om en længere frist
for liberaliseringen af. disse transaktioner.
Dette kan ske i henhold til EF's nugældende
regler, og EØF-traktaten indeholder bestem.
melser, der gør det muligt at have restriktio-
ner, såfremt der består betalingsbalancevanske-
ligheder.

Ifølge art. 121, stk. 1 b skal Danmark senesr
med udgangen af 7977 liberalisere danskeres
(valutaindlændinges) køb af udenlandske børs-
handlede aktier og obligationer samt tilbage-
køb fua udlandet af danske værdipapirer, der
helt eller delvis lyder på fremmed valuta.

I begge de ovennævnte tilfælde skal restrik-
tioner for den fysiske ind- og udførsel'af
nævnte børspapirer afvikles sammen med re-
striktionerne for selve kapitalbevægelsen.

Finansielle bestemmelser
Att.127-132

Afgørelsen aI 21. apúl 1970, som fastlægger
en overgang til Fællesskabernes finansiering
med egne indtægter, er nærmere beskrevet i
Tillæg 2. De regler, der gælder for beregningen
af de oprindelige medlemslandes bidrag, skal
også anvendes af de nye medlemsstater straks
fua tiltrædelsestidspunktet. Der gælder dog
visse modifikationer.

Afgørelsen omfatter efter sin ordlyd indtæg-
ter, som medlemslandene - herunder også de
nye medlemsstatèr - opkræver i form af land-
brugsimportafgifter og told på samhandelen
med ikke-medlemsstater. lføLge art. 128 skal
indtægterne ligeledes omfatte landbrugsimport-
afgifter og told, som i overgangsperioden op-
kræves i samhandelen mellen-r de oprindelige
og de nye medlemsstater samt mellern de nye
medlemsstater indbyrdes.

M
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Ifølge art. 129 skal den danske bidragsandel
beregnes med udgangspunkt i en andel pâ 2,42
pct., d. v. s. at den i 7973 ikke kan overstige
2,44 pct. eller ligge under 2,J8 pct. Tilpasnin-
gen til finansieringsordningen skal dog for de
nye medlemsstater ske gradvis, og bidragene er
derfor for fuene 7973-1g77 reducerct til de så-
kaldte anvendelsesprocenter, som er anført i
art. 1.30. Dette bevirker, at den danske bidrass-
andel for 1973 vil ligge mellem 1,i0 pct. óg
1,07 pct.

For årene 1978 og 1979 q der i art. 1J1 fast-
sat særlige overgangsordninger, som sikrer en
jævn overgang til fuld deltagelse i finansie-
ringsordningen.

Art. 132 indeholder en bestemmelse om for-
delingen mellem de oprindelige medlemsstater
af de budgetbeløb, som ikke måtte være dæk-
ket på grund af, at de nye medlemsstater i en
overgangsperiode betaler en lavere andel.

Andre bestentmelser
Art. 153-158

Art. 133 og bilag VII fastlægger overgangs-
ordninger for de nye medlemsbtaters anven-
delse af visse EF-retsakter. Af særlig interesse
for Danmark er der grund til at fremhæve føl-
gende bestemmelser:

I bilagets afsnit om toldlovgivning er det an-
ført, at Danmark i to år indtil udgangen af
1974 kan bevare sine nuværende resler om
told- og afgiftskredit, ifølge hvilke de-r er en
l<redittid pâ ca. 3 måneder for told og ca. llz
måned for afgifter. Fra 1. januar 1975 kan der
i overensstemmelse med EF's regler kun ydes
en gennemsnitlig told- og afgiftskredit på J0
dage.

Af hensyn til de betydelige forskelle i de
danske og tyske punktafgifter.på spirituosa, to-
baksvarer og øl er der under forhandlingerne
med EF opnået enighed om, at Danmark for så

-vidt angår afgifterne kan bevare J-døgnsreglen
for rejsendes medtagen af disse varer i i år
indtil udgangen af 1975. Derte fremgår af bilag
VII's afsnit om beskatning. For spirituosa med
et alkoholindhold under 22 pct: og for op til 2
litet øl skal de eksisterende danske begræns-
ninger derimod ophæves fra tiltrædelsestids-
punktet, såfremt der er tale om varer fra
andre EF-lande, som rejsende medtager ved
indrejse i Danmark; dette gælder dog ikke for
afgiftsfrit indkøbte varer.

Inden udgangen af 1975 skal EF,s institutio-



ner_ undersøge, hvorvidt og i hvilket omfang en
forlængelse af den danské undtagelse er íød-
vendig. Herunder skal man tage hénsyn til, om
der fortsat består betydelige fõrskeilé i punkt_
skatterne på de pågældende varer.

Som følge af overgangen til ensartede vare-
betegnelser inden for fællesmarkedets område
for visse tekstilprodukter skal Danmark oo
Norge., jfr. bilageìs afsnit om tekniske handelsl
hindringer, efter udgangen at 1974 anvende et
andet udtryk end >ny uld<. Dette gælder dog
kun for varer til eksport. på hjemmemarkedet
kan den hidtidige betegnelse fortsat anvendes.

Art. 134, stk. 3, indeholder den overgangs_
ordning, Danmark har opnået for prisreglerire
på jTn- og stålområdet. Èaggrund"i, heif"o, 

".,at stålværker¡e i EF-landene i de senere år har
kunnet sælge til lavere jern- og stålpriser til
yirksomheder i tredielande end til viiksomhe-
der i EF. Danmark har draget nytte heraf og
har i forhandlingerne med EÞ anmodet om en
overgangsordning, således at de forventede om_
kostningsstigninger og dermed en svækkelse af
konkurrenceevnen for den danske jern- og ståi_
forbrugende industri ville kunne imøãegås,
indtil den opnår fordelene ved toldfri eksõort
til de øvrige EFlande.

Bestemmelsen i stk. 3 jndebærer, at jern_ og
stålproducenterne i EF i j år efter tilträdelsen
vil kunne tilpasse deres salgspriser i Danmark
og Norge til tilbudspriserne fra statshandels_
lande. Tilpasning til tilbud fra andre tredie-
lande er hjemlet i de .nuværende EF_resler.
men normalt er pristilpasning over for tilbuá
fra østlandene ikke tilladt i EF. Bestemmelsen
betyder derfor, at virksomhederne i den
nævnte periode vil kunne tilpasse deres priser
på det danske marked til alle tilbud, .orri for._
ligger fra tredielande.

Art. 735 overfører den beskyttelsesklausul.
som efrer EØF-traktatens arr. zi,a giabt tor aé
oprindelige medlemsstater i deres õu"rsunnro..
riode, til at gælde for de nye medlemirtu-t", i
deres 5-årige overgangsperioõe for indpasnin_
gen i fællesmarkedet. De eventuelle beikvttel_
sesforanstaltninger kan indebære afvigelsei fra
såvel EØF-traktaten som fra tiltrældelsesbe_
stemmelserne. Tilsvarende kan de oprindelige
medlemsstater ansøge om tilladelse iit ut u"n_
vende beskyttelsesforanstaltninger over for de
nye medlemsstater, men bestemmelsen gælder
ikke indbyrdes mellem de oprindelige- med-
lemslande.

Art. 136 overfører bestemmelsen i EØF_trak_

3?-

tatens art. 91 om dumpiirg til at gælde for de
nye medlemsstaters vedkommendJ indtil udlø_
bet af den S-årige overgangsperiode.

^l)en-særlige 
afgift i Danmark på vin indførr

på flaske er ikke i overensstemmèlse med EF,s
regler, fordi den beskytter den indenlandske
aftapning. Som det fremgår af art. l5g, har
Danmark dog rilladelse til i t1/2 år efter tiltræ_
delsen 

_at opretholde denne afgift, for så vidt
angår bordvin. Baggrunden hãrfor er ønsket
om at give de danske vinimportører muliehed
for at afvikle lagrene af vin indført på fad. 

"

FEMTE DEL
Bestemmelser om iværksættelsen af Akten
Aktens 5. del indeholder visse bestemmelser

af overgangsmæssig karakter, dels om ovoreân:
gen til det udvidede Fællesskabs institutioäer,
dels om iværksættelse af EF-retsakterne for de
nye medlemsstaters vedkommende. Endvidere
indeholder 5. del de almindelige og afsluttende
bestemmelser.

Indsæt telse aJ' institutionerne
Art. 159-t48

Art. 139-146 er besk¡evet i det foregående i
forbindelse med gennemgangen af de iñstitutio-
nelle bestemmelser i AktenJZ. ¿et.' Ud over de ved traktaterne oprettede institu_
tioner m. v. er der ved senerã vedtagelser i
Rådet nedsat en række udvalg inden ior for_
skellige 

_samarbejdsområder. De nye medlems_
stater vil fra tiltrædelsen blive repræsenteret i
samtlige disse udvalg. For visse idvalgs ved_
kommende er det i de pågældende reltsakter
fastlagt, at samtlige medeñtslande skul væi"
repræsenteret på lige fod, og det er ikke nød_
vendigt at fastlægge nærmere regler om de nye
medlemsstaters repræsentation. bet har alene
været nødvendigt at sikre samtidighed, hvad
angår gyldighedstiden for de ry" õg då tidli_
gere medlemmers mandater, jfr. art. i+g, stk. 1
og bilag VIII.

For en række udvalgs vedkommende vil det
være nødyendigt eller praktisk i forbindelse
med Fællesskabernes udvidelse at træffe nv be_
slutning om sammensætningen. Der kan f. eks.
være tale om, at ikke alle medlemsstater er li_
geligt repræsenterede eller om at nedskære an-
tallet af de oprindelige medlemsstaters med_
lemmer for at undgå for store udvalg. Det er i
afi. 148, stk. 2, fastsat, at disse uãvalg, jfr.
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bilag IX, fornyes fuldstændigt i forbindelse
med tiltrædelsen.

Anvendelse af institutionernes retsakter
Art. 149-157

Ifølge EØF+raktaten, art. 189, er et direktiv
med hensyn til det tilsigtede mål bindende for
enhver medlemsstat, som det rettes til (men
overlader det til de nationäle myndigheder at
bestemme form og midler for gennemførelsen).
Ligeledes er en beslutning bindende for dem,
den angiver atvære rettet til. I det omfang, så-
danne tidligere vedtagne direktiver eller beslut-
ninger er rettet til samtlige de oprindelige med-
lemsstater, skal de ifølge Aktens art. 749 efter
tiltrædelsen betragtes som rettet til også de nye
medlemsstater og dermed bindende for disse
på samme måde, som de er bindende for de op-
rindelige medlemsstater. Tilsvarende problemer
opstår ikke for de nye medlemslande i relation
til forordninger, idet disse retsakter allerede
ifølge EØF+raktatens art. 189 er alment gyl-
dige og gælder umiddelbart i samtlige med-
lemsstater. Det har derfor ikke været nødven-
digt i Akten udtrykkeligt at udvide disse rets-
akter til at gælde i de nye medlemsstater.

Som det fremgår af Aktens art.2, er bestem-
melserne i de af Fællesskabernes institutioner
vedtagne retsakter bindende for de nve med-
lemsstater fra tiltrædelsen. Dette kan i visse til-
fælde af administrative grunde volde vanske-
ligheder for Danmark og de øvrige ansøgei-
lande. Under forhandlingerne blev det derfor
af.1alt, at de nye medlemsstater kunne få en vis
frist, forinden de skulle anvende forordnineer
(og de EKSF-afgørelser, der svarer til toroi¿-
ninger). Som hovedregel måtte udsættelsen
ikke overstige 3 måneder, men i visse tilfælde
er der dog givet længere frist som følge af sær-
lige forhold. De herefter aftalte frister er for
hver retsakt og for de enkelte nye medlems-
stater anført i bilag X, jfr. art. 150.

Tilsvarende kunne der for direktivers ved-
kommende gives udsættelse - som hovedregel
oB til 6 måneder efter tiltrædelsen - for de nye
medlemsstaters iværksættelse af de nødvendise
forholdsregler for at overholde bestemmelserãe
i direktiver. Sådanne frister er nævnt i bilag
XI, jfr. art. 152. Af særlig interesse for Dan-
mark er der her grund til at nævne, at de eksi-
sterende etableringsforpligtelser på landbrugs-
området først træder i kraft fra 1. januar
1978. Baggrunden herfor er, at EF's etable-

ringsret også giver adgang til at købe fast ejen-
dom i andre medlemslande i det omfang, det er
nødvendigt for det pågældende erhvervs ud-
øvelse. Først efter overgangsperiodens udløb
kan priserne på landbrugsejendomme i Dan-
mark forventes at have tilpasset sig som følge
af de højere.priser på landbrugsvarer gældende
i EF. De femårsfrister, som Danmark således
har opnået er anført i bilag XI, afsnit III, om
etableringsret, og det drejer sig om direktiver
på følgende fem områder:

- pkl. 1) etableringsret for F.F-borgere, som
har været beskæftiget uafbrudt i 2
år som landbrugsmedhjælpere i det
pågældende land

- pkt. 2) etableringsret på ødegårde, som har
været ude af drift i mere end 2 âr

- pkt. 12) retfor EF-landbrugere, som er etab-
lerede i en anden medlemsstat, til
at skifte bedrifr

- pkt.i3) ligebehandling af alle EF-borgere,
hvad angår retten til at forpagte
landbrugsejendomme

- pkt. 14) etableringsretten for skovbrug.

Under forhandlingerne med EF anmodede to
ansøgerlande om en frist på i måneder forin-
den iværksættelse af EF's landbrugspolitik og
fiskeripolitik. Danmark fastholdt derimod, at
hovedreglen om EF-retsakternes anvendelse fra
tiltrædelsestidspunktet måtte gælde på land-
brugsområdet. Med henvisningen til de admini-
strative forhold blev det fra Fællesskabernes
side forlangt, at den fælles landbrugspolitik
skulle finde anvendelse samtidig på alle nye
medlemsstater. Resultatet blev det i art. 151
nedfældede kompromis, hvorefter anvendelsen
af EF-bestemmelserne om den fælles land-
brugspolitik og den fælles fiskeripolitik udsæt-
tes i 1 måned efter tiltrædelsen. Som følee
heraf træder de tekniske tilpasninger, sorn- i
forbindelse med udvidelsen er foretaget i disse
ietsakter på landbrugsområder, ikke fkraft for
de oprindelige medlemsstaters vedkommende
Iør 7. lebruar 1973, jfr. stk. 1 b. Dette gælder
dog ikke de institutionelle tilpasninger 1¡tr.
stk. 2), idet de nye medlemssrater straks fraiit-
trædelsestidspunktet er med i samtlige EF-insti-
tutioner. I den første måned af 1973 anvendes
i samtlige medlemsstater de samhandelsordnin-
ger på landbrugs- og fiskeriområdet, som var
gældende før tiltrædelsen.

Art. 155 fastlægger en forenklet frerngangs-



må:de for vedtagelse i EF's institutioner før til-
trædelsen af visse tekniske tilpasninger, som
ikke er indeholdt i Akten eller i bilagene hertil.
Denne fremgangsmåde kræver ikke forelæg-
gelse for Det europæiske Parlament eller Det
økonomiske og sociale Udvalg. Som eksempler
herpå kan nævnes det i bilag II angivne tilpas-
ninger af EF-retsakter, som ikke har kunne fo-
retages forinden tiltrædelsestraktatens under-
tegnelsè, jfr. art. 50. Endvidere kan der være
tale om, at de overgangsordninger, som i løbet
af. 1972 skal aftales vedrørende de nve med-
lemsstaters indpasning i visse EF-aftaier med
tredielande - f. eks. med lande i Middethavs-
området - kan nødvendiggøre tilpasninger i
EF-retsakterne. Under denne bestemmelse kan
også falde de tekniske tilpasninger, som måtte
være nødvendige i retsakter, som vedtages i
EF's institutioner i 1972. Samtlige sådanne
vedtagelser og de tekniske tilpasninger heri fal-
der ind under den aftalte procedure for samråd
i tiden mellem undertegnelsen og de nye med-
lemsstaters tiltrædelse.

Som en undtagelse fra princippet i art. 3,
stk. 3, er det i art. 154 fastsat, at de nye med-
lemsstater først fra l. juli 1973 skal befinde sig
i samme situation som de oprindelige medlems-
stater, hvad angår en resolution af 20. oktober
1977 vedrørende almindelige regler om regio-
nalpolitiske støtteforanstaltninger. Formålet
med denne resolution er at skabe bedre grund-
lag for at sammenholde samtlige støtteforan-
staltninger med regionalt sigte i medlemslan-
dene. De nye medlemsstater skal i denne for-
bindelse acceptere princippet om åbenhed,
hvad angår regionalpolitiske støtteforanstalt-
ninger. Inden for centrale (industrialiserede)
områder har de oprindelige medlemslande i en
forsøgsperiode indtil udgangen af 1973 accep-
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teret et loft over sådanne støtteordninger, hvil.
ket imidlertid ikke har berørt nugældende stør-
teordninger i medlemslandene. I forbindelse
med EF's udvidelse skal der iværkSættes en
undersøgelse af de støtteforanstaltninger af re-
gional karakter, som findes i de fire lande, men
der er ikke tale om, at ansøgerlandene umiddel-
bart skal acceptere det loft, som i øjeblikket
anvendes af medlemslandene.

Inden udgangen af 1972 skal man have fast-
lagt hele EF-retsgrundlaget i autoriserede over-
sættelser til dansk. Disse EF-retsakter vil, som
det fremgår af aft. 155, blive offentliggjort til
brug for danske myndigheder og borgere. En
del FF-retsakter foreligger i dansk oversættelse
og indgår i beskrivelsen af EF-retsgrundlaget i
Tillæg 2.

Ifølge art. 156 skal konkurrencebegrænsen-
de foranstaltninger inden for kul- og stålområ.
det anmeldes til EF-kommissionen inden for en
frist af 3 måneder efter tiltrædelsen.

Afslut t ende b est emmel ser
Art. 158-161

De til Akten knyttede bilag og protokoller
samt brewekslingen om monetære spørgsmål
har ifølge art. 158 traktatretlig starus, idet de
udgør en integrerende del af Akten. Det bety-
der bl. a., at disse dokumenter ikke ændres
uden iagttagelse af fremgangsmåden for æn-
dring af traktaten, hvilket indebærer ratifika-
tion i samtlige underskrivende lande.

Teksterne til EøF- og EURATOM-tr.aktaten
samt til fusions- og budgettraktaten er i forbin-
delse med tiltrædelsen blevet udfærdiget i offi-
ciel dansk oversættelse, som er vedlagt Akten.
Teksterne til disse traktater på de nye med-
lemslandes sprog er af samme gyldighed som
de oprindelige tekster.


